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Turinys

Pridedamos pakuotėje
(A pav. atverstuose puslapiuose)

a  Automatinis kavos aparatas
b  Naudojimo instrukcijos
c  Trumpos naudojimo instrukcijos
d  Matavimo šaukštas
e  Vandens kietumo tikrinimo juostelė
f  Pieno plakimo vamzdelis (rinkinys)
g  Pieno indas
h  Siurbimo vamzdelis

Sveikiname...
...įsigijus automatinį kavos aparatą. Įsigijote 
aukštos kokybės modernų virtuvės prietai-
są. Jame suderintos novatoriškos techno-
logijos bei daugybė funkcijų, kurias lengva 
naudoti. Su šiuo aparatu greitai ir be vargo 
paruošite puodelį energijos suteikiančios 
espreso kavos, kreminės kapučino kavos, 
pieno su espresu, balintos kavos arba tra-
dicinės juodos kavos. Be to, šiuo prietaisu 
kavą galėsite paruošti pagal savo skonį. 
Susipažinkite su aparato dalimis, funkcijo-
mis, ekranais ir valdikliais. Tik taip automa-
tinį kavos aparatą su visomis jo funkcijomis 
ir savybėmis galėsite naudoti patikimai 
bei saugiai. Šios instrukcijos kaip tik tam ir 
skirtos. Prieš įjungdami aparatą, atidžiai jas 
perskaitykite. 
Kaip skaityti instrukcijas
Atverskite šių naudojimo instrukcijų viršelį. 
Čia rasite aparato ir visų jo sunumeruotų 
dalių paveikslėlius. Šie numeriai vėliau yra 
naudojami tekste. 
Pavyzdys: kavos virimo įrenginys (15)

Šiose instrukcijose specialiai yra žymimi 
ekranuose matomi tekstai bei simboliai. 
Taip galite aiškiai matyti, ar nurodome į 
tekstus, ar į simbolius, kurie yra pažymėti 
arba rodomi prietaise.
Ekrano indikatoriai „Espresso“
Ekrano mygtukai ir valdikliai: 
Komplekte yra ir trumpos naudojimo 
instrukcijos, kuriose glaustai aprašomos 
pagrindinės aparato funkcijos. Jas galima 
laikyti aparato priedų stalčiuje.
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Paskirtis

Paskirtis

Išpakavę prietaisą patikrinkite ar nėra 
išorinių pažeidimų. Jokiu būdu neban-
dykite prijungti transportavimo metu 
pažeisto prietaiso.
Šis prietaisas skirtas tik buitiniam nau-
dojimui. 
Prietaisą naudokite tik patalpoje, kam-
bario temperatūroje, ne aukščiau nei 
2000 m virš jūros lygio.

Svarbi informaciją apie 
saugų eksploatavimą

Atidžiai perskaitykite, vadovaukitės ir 
išsaugokite naudojimo instrukcijas! Per-
leidžiant prietaisą kitam vartotojui, kartu 
pridėkite ir šią naudojimo instrukciją.
8 metų vaikai arba psichinę, fizinę arba 
juslinę negalią turintys asmenys saugiai 
šiuo prietaisu gali naudotis tik tinka-
mai instruktuoti ir aiškiai suvokdami 
saugaus eksploatavimo taisykles bei 
galimus pavojus arba prižiūrimi atsakin-
go asmens. Jaunesniems nei 8 metų 
vaikams neleiskite artintis prie prietaiso 
ir jungiančiojo kabelio bei neleiskite 
prietaiso naudoti.  Vaikams su prietaisu 
žaisti draudžiama. Neprižiūrimiems 
ir jaunesniems nei 8 metų amžiaus 
vaikams prietaiso remontuoti ir jo valyti 
negalima.

 Įspėjimas
Elektros šoko pavojus!

 ■ Prietaisą galima jungti prie 
elektros tinklo tik per tinkamai 
sumontuotą įžemintą elektros 
lizdą. Įsitikinkite, ar Jūsų namų 
elektros tinklo apsauginė 
sistema įrengta tinkamai.

 ■ Prijunkite prietaisą prie elektros 
tinklo ir naudokitės juo tik jei jo 
parametrai atitinka duomenis 
esančius charakteristikų 
lentelėje. 

 ■ Nenaudokite prietaiso, jei 
maitinimo kabelis ar prietaisas 
yra pažeistas.

 ■ Prietaisą kvalifikuotai sutaisyti 
(pvz. pakeisti sugedusį maitinimo 
kabelį) ir išvengti žalos gali tik 
gamintojo techninio aptarnavimo 
centras. 

 ■ Jei pažeistas maitinimo kabelis, 
jį reikia pakeisti gamintojo ar 
jo techninės priežiūros atstovo 
duotu specialiu kabeliu.

 ■ Niekada nemirkykite prietaiso ar 
maitinimo kabelio vandenyje. 

 ■ Jei prietaisas susiduria su 
problemomis, nedelsiant 
ištraukite kištuką iš elektros lizdo 
arba atjunkite elektros tiekimą.

 ■ Stebėkite, kad ant sujungiklio 
neišsilietų vanduo.

 ■ Atkreipkite dėmesį į specialius 
valymo nurodymus pateiktus 
instrukcijose. 
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Paskirtis

 Įspėjimas
Pavojus dėl magnetizmo!
Prietaise yra sumontuoti magnetai, 
kurie gali daryti poveikį elektro-
niniams implantams, pavyzdžiui, 
širdies stimuliatoriams arba insulino 
pompoms. Asmenys nešiojantys 
elektrinius implantus turi laikytis 
mažiausiai 10 cm atstumo nuo prie-
taiso ir nuo toliau išvardintų prietai-
so dalių, kai jos yra išimtos: talpa 
pienui, pieno sistema, talpa vande-
niui ir kavos ruošimo įrengimas.

 Įspėjimas
Uždusimo pavojus!

 ■ Neleiskite vaikams žaisti su pa-
kavimo medžiagomis.

 ■ Smulkias dalis laikykite saugioje 
vietoje, nes jas lengva praryti.
 Įspėjimas 

Sužeidimo pavojus!
 ■ Nekiškite pirštų į kavamalės sky-

rių!
 ■ Saugokitės, kad uždarydami du-

reles neįkištumėte pirštų. 
 ■ Netinkamas prietaiso naudoji-

mas gali sukelti sužeidimų.
 Įspėjimas 

Nudegimo pavojus!
 ■ Antgalis, pro kurią teka gėrimas, 

smarkiai įkaista. Pasinaudoję 
prietaisu palaukite, kol jis atvės ir 
tik tada lieskite.

 ■ Panaudojus prietaisą kaitinimo 
elemento paviršiai kurį laiką būna 
karšti.

 ■ Iškart po paruošimo gėrimai būna 
labai karšti. Jei reikia, juos palikite 
truputį atvėsti.

 Įspėjimas 
Nusiplikymo pavojus 
(Home Connect)!
Prietaisą paleidus nuotoliniu būdu 
jo neprižiūrint gali būti nupliky-
ti tretieji asmenys, jei jie gėrimų 
ruošimo metu pakiš ranką po kavos 
dalytuvu. Todėl paleidžiant prietaisą 
be priežiūros nuotoliniu būdu, įsiti-
kinkite, kad nekyla pavojus kitiems 
asmenims, ypatingai vaikams, arba 
nuosavybei. 
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Apžvalga

Apžvalga
(B ir E paveikslai atverstuose puslapiuose)
1 Aparato durelės

a) Išpjova (durelėms atverti)
b) Lašėjimo padėklas

2 Ekranas
3 Valdikliai
4 Reguliuojamo aukščio išleidimo 

sistema (kavos, pieno, karšto 
vandens)
a) Dangtis

5 Pieno plakimo sistema
a) Prispaudimo svirtis
b) Antgalis gėrimui išbėgti (viršutinė ir 

apatinė dalys)
c) Pieno plakimo vamzdelis (2 dalys)
d) Jungiamasis elementas, metalinis 

(magneto laikikliui)
6 Pagrindinis jungiklis ( /I) (maitinimo)
7 Priedų stalčius 

(trumpoms naudojimo instrukcijoms 
ir priedams)
a) Trumpos naudojimo instrukcijos
b) Matavimo šaukštas
c) Vandens kietumo nustatymo juostelė
d) Vandens filtras

8 Išimamas vandens indas  
a) Vandens indo dangtis

9 Išimamas kavos pupelių indas  
a) Kavos pupelių indo dangtis

10 Malimo laipsnio nustatymo 
reguliatorius

11 Magneto laikiklis (jungiamajam 
elementui)

12 Ištraukiamas stalčius|(maltai kavai / 
valymo tabletei)

13 Laikiklis (pieno plakimo vamzdeliui)
14 Apsauginis dangtis (virimo įrenginiui)
15 Virimo įrenginys

a) Fiksavimo mechanizmas
b) Dangtis

16 Išėmimo svirtis
17 Lašėjimo padėklas

a) Kavos tirščių talpa
18 Surinkimo padėklas
19 Laikiklis (siurbimo vamzdeliui) 

a) Siurbimo vamzdelis

20 Duomenų plokštelė (E numeris, FD)
21 Laikymo lentyna su jutikliu (pieno 

indui)
22 Pieno indas

a) Nerūdijančio plieno indas
b) Apatinė dangčio dalis
c) Viršutinė dangčio dalis

Valdikliai
Prietaise įdiegtas naudotojui patogus 
meniu, užtikrinantis kaip įmanoma 
paprastesnį naudojimą ir platų funkcijų 
pasirinkimą. Vadinasi įvairias parinktis galite 
pasirinkti vos keliais žingsniais.
Maitinimo jungiklis( /I)
Pagrindiniu jungikliu ( /I) (atidarius 
dureles) įjunkite prietaisą arba jį išjunkite 
(maitinimo nutraukimas).

 Svarbu. Kol prietaisas naudojamas, 
pagrindinio jungiklio nespauskite. 
Prietaisą išjungti galima tik įsijungus 
energijos taupymo režimui, kad 
suveiktų automatinio skalavimo 
funkcija.

Valdymo panelė (lietimui jautrus laukas)
Valdykite prietaisą liesdami simbolius bei 
mygtukus valdymo panelėje. Palietus 
ekraną pasigirsta garsinis signalas. Šiuos 
garsinius signalus galima įjungti arba 
išjungti (žr. skyriuje „Meniu mygtukų tonai“).
( )
Paspauskite mygtuką ( ), kad įjungtumėte 
prietaisą arba įjungtumėte energijos 
taupymo režimą. Aparatas automatiškai 
išskalaujamas. 
Aparatas neskalaujamas, jei: 
 – įjungiant jis vis dar yra šiltas arba 
 – prieš išjungiant kava neišbėgo. 

Prietaisą galima naudoti ekrane pasirodžius 
gėrimų pasirinkimo simboliams.
( )
Paspauskite mygtuką ( ), kad 
atidary¬tumėte meniu. Galite atlikti 
nustatymus ir peržiūrėti infor¬maciją (žr. 
skyriuje „Meniu“).
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Prietaiso naudojimas

( )
Paspauskite mygtuką ( ), kad 
ati¬darytumėte priežiūros programas. 
Įjunkite norimą programą, kaip aprašyta 
skyriuje „Priežiūros programos“. 
Double ( )
Pasirinkę gėrimą paspauskite mygtuką (
), kad vienu metu būtų paruošti du puodeliai 
(žr. skyriuje „Du puodeliai vienu metu“).
My Coffee ( )
Paspauskite mygtuką ( ), kad 
atidarytu¬mėte parinktį „Individualus gėrimo 
ruoši¬mas“. Asmeninius kavos gėrimų 
ruošimo nustatymus galima išsaugoti ir bet 
kada pa¬naudoti (žr. skyriuje „Individualūs 
gėrimai“). 
( )
Paspauskite ( ), kad pradėtumėte ruošti 
gėrimą, arba įjungtumėte priežiūros progra-
mą. Jeigu mygtuką paspaudžiate ( ) dar 
kartą, gėrimo gaminimas bus sustabdytas 
jam nespėjus pasibaigti.
Valdymo mygtukai su rodyklėmis
Paspauskite mygtuką su rodykle norėdami 
naršyti ekrane ar redaguoti parametrus.
Ekranas
Ekranas parodo galimus gėrimus, nustaty-
mus ir informaciją (žr. skyrių „Ekranas“)

Prietaiso naudojimas
Bendroji informacija
Į atitinkamą indą įpilkite švaraus, šalto, 
negazuoto vandens ir skrudintų kavos 
pupelių (geriausia espreso arba kavos 
pupelių, skirtų automatiniams kavos 
aparatams). Nenaudokite glazūruotų, 
karamelizuotų ar kitais priedais, kuriuose 
yra cukraus, padengtų kavos pupelių, nes 
galite užkimšti kavos virimo įrenginį.

 Prieš prietaisą įjungiant ir naudojant, 
jį būtina surinkti ir prijungti pagal 
pridėtas instrukcijas.

Prietaiso paruošimas
 ■ Nuimkite visas apsaugines plastiko 

plėveles.
  Svarbu. Prietaisą naudokite tokioje 

vietoje, kurioje temperatūra nebūna 
neigiama. Jei prietaisas buvo 
transportuojamas arba laikomas 
aplinkoje, kurioje temperatūra 
nukrenta žemiau 0 °C, prieš 
naudodami palaukite bent 3 valandas.

 ■ Suėmę už durelių įgilinimo jas 
atidarykite.

 ■ Išskalaukite išimtą vandens indą ir iki 
„max“ žymos pripilkite šviežio vandens.

 ■ Įstatykite vandens talpą ir įstatykite į jai 
skirtą vietą.

 ■ Išimkite kavos pupelių indą, pripilkite 
pupelių ir įstatykite atgal.

 ■ Pagrindinį jungiklį nustatykite padėtyje (
) ir uždarykite prietaiso dureles.

Prietaisas pašyla ir yra išskalaujamas. 
Įsijungia ekranas. 
Pasirodo užrašas „Please set your prefer-
red language.“ (“Pasirinkite norimą kalbą”)

 ■ Paspauskite ( ) mygtuką. Įsižiebia lau-
kelis su užrašu „Deutsch“. kalbos nusta-
tymai gali būti pakeisti. 

 ■ Nustatykite norimą kalbą spausdami ( 
) mygtuką.

 ■ Paspaudus ( ) mygtuką, įsižiebia užra-
šas „Language“ („Kalba“) 

 ■ Paspaudus (  ) mygtuką, pasirinkite 
nustatymus „Vandens kietumas“.
 Labai svarbu pasirinkti tinkamą 

vandens kietumą, kad prietaisas 
teisingai nustatytų, kada reikia įjungti 
kalkių šalinimo programą. Iš anksto 
nustatytas 4 lygio vandens kietumas. 
Jei korpuse yra sumontuotas 
vandens minkštiklis, nustatykite 3 
lygio vandens kietumą. Informacijos 
apie vandens kietumą galite gauti iš 
vietinio vandens tiekėjo.

 ■ Vandens kietumą nustatykite pridėta 
tikrinimo juostele. Trumpam panardinkite 
tikrinimo juostelę į vandenį ir po minutės 
patikrinkite rezultatą.
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Ekranas

Lygis Vandens kietumas 
Vokietijoje (°dH)

Prancūzijoje 
(°fH)

1 1–7 1–13
2 8–14 14–25
3 15–21 26–38
4 22–30 39–54

 ■ Paspauskite mygtuką ( ). Įsižiebia už-
rašas „4 (labai kietas)“. Vandens kietu-
mas gali būti pakeistas. 

 ■ Nurodykite vandens kietumą paspaus-
dami mygtuką (  ) .

 ■ Paspauskite mygtuką ( ). Pasirodo 
parinktis „Complete set-up?“ (baigti nu-
statymus?). 

 ■ Paspauskite mygtuką. ( ) Nustatymai 
išsaugomi. 
 Renkantis[ Home Connect ] 

perskaitykite detalų aprašymą skyriuje 
«Home Connect».

Prietaisas paruoštas naudoti, kai ekrane 
pasirodo gėrimų simboliai.
Kaskart ruošiant gėrimą įsijungia integruotas 
ventiliatorius ir po kelių minučių išsijungia.
Jei aparatas naudojamas pirmą kartą po 
to, kai buvo vykdoma priežiūros programa, 
arba buvo ilgai nenaudotas, tai pirmasis 
gėrimo puodelis nebus pakankamai koky-
biškas ir jo gerti nereikėtų.
Automatinį kavos aparatą naudojant pirmą 
kartą, tinkamo storio ir konsistencijos 
kremas gaunamas tik po pirmųjų kelių 
puodelių.
Išjunkite prietaisą

 ■ Paspauskite ( ) mygtuką.
Prietaisas išskalaujamas ir įsijungia 
energijos taupymo režimas.
Išimtys: Jei leidžiamas tik karštas vanduo, 
prietaisas išsijungia neišskalautas.

 ■ Kad prietaisą visiškai išjungtumėte, 
atidarykite prietaiso dureles ir maitinimo 
jungiklį nustatykite padėtyje( ).

 Standartiniai automatinio kavos 
aparato nustatymai yra parinkti taip, 
kad prietaisas veiktų optimaliai. 
Praėjus nustatytam laikui ir po 
išskalavimo, prietaisas automatiškai 
persijungia į energijos taupymo 
režimą (informacijos apie trukmės 
nustatymą ieškokite skyriaus „Meniu“ 
poskyryje „Išjungti praėjus laikui“). 
Šiame prietaise yra įrengtas jutiklis. 
Jei prijungtas pieno indas, įjungus 
energijos taupymo režimą, jis bus 
pavaizduotas ekrane. Jei pieno indas 
yra, laikykite jį šaldytuve.

Ekranas
Ekranas
Ekrane rodomi pasirinkti gėrimai, 
nustatymai ir nustatymų parinktys bei 
pranešimai apie prietaiso veikimo būseną.
Pavyzdžiui: 
Gėrimo pasirinkimas

Svarbi informacija
Informacija dingsta, paspaudus mygtuką 
arba po kurio laiko.

 Svarbu. Kol prietaisas naudojamas, 
pagrindinio jungiklio nespauskite. 
Prietaisą išjungti galima tik įsijungus 
energijos taupymo režimui, kad 
suveiktų automatinio skalavimo 
funkcija.
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Gėrimų ruošimas

Viršutinėje ekrano dalyje lieka nedidelis 
priminimo simbolis su informacija.

Kavos pupelių indas beveik tuščias
Vandens indas beveik tuščias
Pakeiskite vandens filtrą
Reikia įjungti valymo programą
Reikia įjungti kalkių šalinimo programą
Reikia įjungti kalkių šalinimo ir valymo 
programą

Raginama atlikti veiksmą

 Jei reikiamą veiksmą atlikote, pavyz-
džiui, pripildėte vandens indą, atitinka-
mas pranešimas ir simbolis išsijungia.

Gėrimų ruošimas
Šiame automatiniame kavos aparate galima 
naudoti kavos pupeles arba maltą kavą (bet 
negalima naudoti tirpios kavos). Jei naudo-
jate kavos pupeles, kaskart ruošiant kavą 
jos bus šviežiai sumaltos. Automatiniuose 
kavos aparatuose geriausia naudoti espreso 
arba kavos pupeles. Kad užtikrintumėte 
optimalią kokybę, pupeles užšaldykite arba 
laikykite vėsioje vietoje sandariose talpose. 

 Svarbu. Vandens indą kasdien 
pripildykite šviežiu, negazuotu, šaltu 
vandeniu. Naudodami prietaisą pasi-
rūpinkite, kad vandens indas visada 
būtų pakankamai pripildytas.

 Patarimas. Puodelius iš anksto pašil-
dykite, pavyzdžiui, karštu vandeniu. 
Tai ypač aktualu naudojant nedidelius 
espreso puodelius plonomis sienelėmis.

 Kai kuriais atvejais kava yra ruo-
šiama dviem etapais (žr. skyriuose 
„aromaDouble Shot“ parinktis“ ir „Du 
puodeliai vienu metu“). Palaukite, kol 
procesas bus baigtas.

Gėrimų pasirinkimas
Paspauskite (  ) ar ( ) mygtukus, norėda-
mi pasirinkti skirtingus gėrimus.
Pasirinkto gėrimo simbolis rodomas per 
vidurį. Gėrimo pavadinimas ir nustatytos 
reikšmės, pavyzdžiui, stiprumas ir kiekis, 
rodomi viršutinėje dalyje.

Galima pasirinkti šiuos gėrimus:
„Ristretto“ (sodrusis espresas)
„Espresso“ (espresas)
„Espresso Macchiato“ (espresas su pieno puta)
„Coffee“ (kava)
„Cappuccino“ (kapučinas)
„Latte Macchiato“ (pienas su espresu)
„Caffe Latte“ (latė)
„Milk froth“ (pieno puta)
„Warm milk“ (šiltas pienas)
„Hot water“ (karštas vanduo)
Pasirinktą gėrimą galima ruošti pagal iš 
anksto nustatytus parametrus arba pagal 
individualius poreikius.

 Jei prietaisas yra prijungtas prie Home 
Connect, iš „Coffeeworld“ galima pasi-
rinkti papildomų gėrimų ir programėlė-
je juos pritaikyti savo skoniui. Paskuti-
nis „Coffeeworld“ gėrimas pasirinktas 
programėlėje yra rodomas ekrane ir jį 
iškart prietaise galime pritaikyti savo 
skoniui bei išpilstyti.

Gėrimo ruošimo nustatymų 
reguliavimas
Paspauskite mygtuką ( ). Priklausomai 
nuo pasirinkto gėrimo, įsijungs atskiri lauke-
liai, kuriuos galima reguliuoti.
Laukelių, kuriuos galima keisti, fono spalva 
yra tamsi. 
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Gėrimų ruošimas

Pavyzdys
Kavos puodelio parametrus galima keisti taip:

 ■ Pasirinkite „Coffee“ (kava) su (  ) ir ( 
) mygtukais.

 ■ Paspauskite mygtuką ( ).
Atsidaro laukeliai, kuriuose yra iš anksto 
nustatytos reikšmės. Aktyvaus laukelio, pvz.
„mild“ kavos stiprumas, fonas yra tamsus.

Coffee

                        normal                       
120 ml (medium)

Temperature normal

 ■ Pasirinkite kavos stiprumą, pvz. “stiprus” 
spausdami mygtukus (  ) ar ( ).

 ■ Paspauskite mygtuką ( ).
Coffee
strong

                120 ml (medium)                 
Temperature normal

 ■ Pasirinkite norimą kavos kiekį, pvz. “160 
ml (didelis)” spausdami mygtukus (  ) 
ar ( ).

 ■ Paspauskite mygtuką ( ).
Coffee
strong

160 ml (large)

                Temperature normal              

 Atsižvelgiant į gėrimo tipą, naudojami 
skirtingi nustatymo variantai. Ruošiant 
kavos gėrimus, galima nustatyti sti-
prumą, temperatūrą ir kiekį, o ruošiant 
pieną – tik kiekį.

Galimi šie nustatymai:
Kavos stiprumas
Labai švelni
Švelni
Įprasta
Stipri
Labai stipri 
DoubleShot
DoubleShot +
DoubleShot ++

 „aromaDouble Shot“ funkcija 
 Kuo kava ilgiau plikoma, tuo kartesnė 
ir nemalonesnio kvapo ji tampa. Tai 
kenkia skoniui ir kava tampa sunkiai 
virškinama. Dėl to, ruošiant labai 
stiprią kavą, naudojama speciali „aro-
maDouble Shot“ funkcija. Paruošus 
pusę kiekio, sumalama nauja šviežių 
pupelių partija, todėl pasklinda tik 
malonus aromatas. 
„Aroma Double Shot“ funkcijos nega-
lima rinktis ruošiant sodrų espresą, 
espresą su pieno puta ir naudojant 
maltą kavą.

 ■ Pasirinkite norimą temperatūrą, pvz. 
“Temperature high” (Aukšta temperatū-
ra) spausdami mygtukus  (  ) ar ( ). 

Coffee
strong

160 ml (large)

                Temperature normal              

 ■ Norėdami grįžti į gėrimų meniu, pa-
spauskite mygtuką ( ) ar pradėkite gė-
rimo gaminimą paspaudę ( ) mygtuką. 
Nustatymai yra išsaugomi.
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Ruošimas naudojant kavos pupeles

Kiekis
 Kiekis priklauso nuo gėrimo tipo. Jį 

galima nustatyti didinant po vieną 
mililitrą. 
Išleistas kiekis gali skirtis, atsižvel-
giant į pieno kokybę. 
Jei per 30 sekundžių jokie valdikliai 
neįjungiami, prietaisas automatiškai 
išjungia nustatymų režimą. Atlikti nu-
statymai išsaugomi automatiškai.

Gėrimo temperatūra
Kavos gėrimų nustatymai:
vidutinė
aukšta
labai aukšta 
Karšto vandens nustatymai:
70° C    baltoji arbata
80° C    žalioji arbata
90° C    juodoji arbata
„Max“     Vaisinė arbata

Ruošimas naudojant 
kavos pupeles
Prietaisas turi būti paruoštas naudoti.

 ■ Po gėrimo išpylimo antgaliupadėkite 
puodelį.

 ■ Pasirinkite „Ristretto“, „Espresso“ ar 
„Coffee“ gėrimus spausdami mygtukus 
(  ) ir ( ).

Ekrane matysite pasirinktą gėrimą ir kavos 
stiprumo bei kiekio puodelyje nustatymus.

 Nustatymus galite keisti pagal savo 
poreikius, kaip aprašyta skyriuje „Gėri-
mo ruošimo nustatymų reguliavimas“.

 ■ Paspauskite ( ), kad būtų pradėtas gė-
rimų gaminimas.  

Kava užplikoma ir supilama į puodelį.

Ruošimas naudojant 
pieną
Šiame automatiniame kavos aparate yra 
integruotas gėrimo ištekėjimo antgalis. Ją 
galima naudoti ruošiant kavos gėrimus su 
pienu arba pieno putą ir šildant pieną.

Nudegimo pavojus! 
Antgalis, pro kurią teka gėrimas, 
smarkiai įkaista. Panaudoję leiskite 
jam atvėsti ir tik tada lieskite.

Pieno indas
Pieno indas specialiai skirtas naudoti kartu 
su šiuo automatiniu kavos aparatu. Jis 
skirtas naudoti namuose ir laikyti pieną šal-
dytuve. Sandarus indas pieną šaltą išlaiko 
keletą valandų.

 Svarbu. Prieš atidarydami dureles 
nuimkite puodelius ar stiklines, kad 
šios nenukristų.

Pieno indo arba pieno pakuotės prijungimas:
 ■ atidarykite prietaiso dureles;
 ■ nuimkite gėrimo tekėjimo angos dangtelį 

(patraukę į priekį);
 ■ prijunkite ir pritvirtinkite pieno 

vamzdelius ir jungiamuosius elementus, 
kaip parodyta;

 ■ dangtelį tvirtai pritvirtinkite prie gėrimo 
tekėjimo angos priekio;

Dar kartą paspauskite mygtuką ( ), kad 
anksčiau laiko sustabdytumėte gėrimo 
ruošimo procesą.
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Kavos ruošimas naudojant maltą kavą

 ■ prijunkite siurbimo vamzdelį ir įstatykite į 
pieno indą arba pieno pakuotę; 

 ■ uždarykite prietaiso dureles.
 Pridžiūvusius pieno likučius sunku 

pašalinti, todėl neleiskite, kad pienas 
pridžiūtų (žr. skyriuje „Pieno sistemos 
valymas“).

Kavos gėrimai su pienu
 ■ Pastatykite puodelį ar stiklinę po gėrimo 

išpilstymo antgaliu.
 ■ Pasirinkite „Espresso Macchiato“, 

„Cappuccino“, „Latte Macchiato“ ar 
„Caffe Latte“ gėrimus spausdami 
mygtukus (  ) ar ( ).

Ekrane matysite pasirinktą gėrimą ir kavos 
stiprumo bei kiekio puodelyje nustatymus.

 Nustatymus galite keisti pagal savo 
poreikius, kaip aprašyta skyriuje „Gėri-
mo ruošimo nustatymų reguliavimas“.

 ■ Paspauskite ( ), norėdami pradėti gėri-
mo gaminimą.

Pirmiausia į puodelį ar stiklinę subėga 
pienas. Paskui užplikoma kava ir supilama į 
puodelius arba stiklines.
Dar kartą paspauskite mygtuką ( ), kad 
anksčiau laiko nutrauktumėte atliekamą 
veiksmą.
Pieno plakimas ir šildymas

 ■ Pastatykite puodelį ar stiklinę po gėrimo 
ištekėjimo antgaliu.

 ■ Pasirinkite „Milk froth“ (Pieno puta) 
ar „Warm milk“ (Karštas pienas) 
spausdami mygtukus  (  ) ar ( ).
 Nustatymus galite keisti pagal savo 

poreikius, kaip aprašyta skyriuje „Gėrimo 
ruošimo nustatymų reguliavimas“.

 ■ Paspauskite (  ), norėdami pradėti gė-
rimo gaminimą.

Kavos ruošimas 
naudojant maltą kavą

 Jei naudojate maltą kavą, vienu metu 
nustatyti kavos stiprumo ir išpilstymo į 
du puodelius funkcijos negalima. 
Svarbu. Prieš atidarydami dureles nu-
imkite puodelius ar stiklines, kad šios 
nenukristų.

Prietaisas turi būti paruoštas naudoti.
 ■ atidarykite prietaiso dureles;
 ■ ištraukite maltos kavos stalčių. 

Išimamas stalčius turi būti sausas.
 ■ Įdėkite maltos kavos (daugiausiai 

2 matavimo puodelius); stipriai 
nespauskite.
 Dėmesio!  

Neberkite nemaltų pupelių ar tirpios 
kavos.

 ■ Įstatykite maltos kavos stalčių.
 ■ Uždarius prietaiso dureles ekrane pasi-

rodys “Ground coffee”.
 Jei per 90 sekundžių kava į puodelį 

neteka, prietaisas automatiškai ištušti-
na virimo kamerą, kad ji nebūtų perpil-
dyta. Paskui aparatas išskalaujamas.

 ■ Po gėrimo ištekėjimo antgaliu padėkite 
puodelį.

 ■ Pasirinkite kavos gėrimą su ar be pieno 
spausdami mygtukus (  ) ar ( ).

Ekrane matysite pasirinktą gėrimą ir nusta-
tymus gėrimo parametrus.

 Nustatymus galite keisti pagal savo 
poreikius, kaip aprašyta skyriuje 
„Gėrimo ruošimo nustatymų 
reguliavimas“.

 Ruošdami kavos gėrimus su pienu, 
atsižvelkite į skyriuje „Ruošimas 
naudojant pieną“ pateiktus 
nurodymus.

 ■ Paspauskite (  ), norėdami pradėti gė-
rimo gaminimą.

Pieno puta arba pašildytas pienas ima tekė-
ti pro gėrimo ištekėjimo antgaliu.
Dar kartą paspauskite mygtuką (  ), kad 
anksčiau laiko nutrauktumėte atliekamą 
veiksmą.
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Karšto vandens išleidimas

Kava užplikoma ir bėga į puodelį. Ruošiant 
kavos gėrimus su pienu, pirmiausia į puode-
lį subėga pienas, o paskui kava.

 Ruošdami naujus gėrimus su malta 
kava, procedūrą pakartokite.

Karšto vandens išleidimas
Nudegimo pavojus! 
Antgalis kuriuo teka gėrimas, 
smarkiai įkaista. Panaudoję leiskite 
jai atvėsti ir tik tada lieskite.

Prietaisas turi būti paruoštas naudoti.
 ■ Pieno vamzdelį iš pieno indo ištraukite.
 ■ Nuo išleidimo angos nuvalykite pieno ir 

kavos likučius.
 ■ Pastatykite puodelį ar stiklinę po gėrimo 

išpilstymo antgaliu.
 ■ Pasirinkite „Hot water“ (Karštas vanduo) 

spausdami mygtukus (  ) ar ( ).
 Nustatymus galite keisti pagal savo 

poreikius, kaip aprašyta skyriuje „Gėri-
mo ruošimo nustatymų reguliavimas“.

 ■ Paspauskite (  ), norėdami pradėti gė-
rimo gaminimą.

 ■ Pasirodo pranešimas „Milk tube 
removed from milk container?“ (Pieno 
vamzdelį ištraukėte iš pieno indo?).

 ■ Jei vamzdelio dar neištraukėte, jį 
ištraukite ir paspauskite mygtuką ( ). 

Iš gėrimo ištekėjimo antgalio išteka karštas 
vanduo. Dar kartą paspauskite mygtuką ( 

 ) , kad anksčiau laiko sustabdytumėte 
procesą.

Delete   

   S T U V W X Y Z A B C D E F G H I J     
IAI I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I

Select letter   

Individualūs gėrimai
Paspauskite ( ), kad atidarytumėte 
individualių gėrimų nustatymus. 
Išsaugoti galima iki 8 gėrimų. Išsaugokite 
mėgstamiausių dažniausiai ruošiamų 
gėrimų parametrus.

 Paspauskite ( ) jei meniu norite 
uždaryti neišsaugoję.

Gėrimų parametrų įvedimas ir 
keitimas

 ■ Paspauskite ( ).
Pasirodo atminties vietos pasirinkimas.

 ■ Mygtukais (  ) ar ( ) pasirinkite tuščią 
vietą atmintyje ( ) ir įveskite naujus 
parametrus, arba pasirinkite užimtą 
vietą atmintyje, kad pakeistumėte arba 
pašalintumėte mėgstamą gėrimą.

 ■ Pasirinkite „Create“ (Sukurti), norėdami 
sukurti naują įrašą prietaiso atmintyje 
arba „Change“ (Pakeisti), norėdami 
pakeisti esamą įrašą.

 ■ Paspauskite mygtuką ( ).
 Jei pasirenkama reikšmė „Delete“ (Iš-

trinti), įrašas yra ištrinamas ir atmintis 
yra tuščia.

Atsidaro individualaus gėrimo paruošimo 
meniu. Rodomas paskutinis gamintas gėri-
mas su nurodytais nustatymais.

 ■ Jei nenorite išsaugoti paskutinio gaminto 
gėrimo nustatymų, pasirinkite kitą 
gėrimą spausdami mygtukus (  ) ar ( ).

 ■ pasirinkite kiekvieną norimą pakeisti 
nustatymą su mygtukais spausdami 
mygtukus (  ) ar ( ).

Skirtingos parinktys parodomos atsižvel-
giant į pasirinkimą.

 Jei ruošiate pieno gėrimus, galite 
nustatyti kavos ir pieno kiekių santykį.

 ■ Nustatymus galite išsaugoti suteikę 
atskirą pavadinimą. Palieskite „Save 
name”. Atsidaro pavadinimo įvedimo 
langelis.
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Du puodeliai vienu metu

 ■ Paspausdami ( ) mygtuką išeikite iš 
pasirinkimo be pakitimų. Atsidaro gėrimų 
pasirinkimo meniu.

 ■ Pasirinkite viršuje rodomas raides arba 
simbolius spausdami mygtukus (  ) ar 
( ).

 ■ Paspauskite ( ), kad patvirtintumėte 
pasirinktą raidę. Norėdami ištrinti, pasi-
rinkite (  ) ir paspauskite ( ).

 ■ Pasirinkite kitas raides ir simbolius bei 
patvirtinkite. 

 ■ Paspauskite ( ), kad įrašas būtų išsau-
gotas. Atsidaro pasirinkimų meniu. 

 ■ Paspauskite ( )], jei norite uždaryti 
meniu. 

Pasirinkite individualų gėrimą ir jį 
paruoškite 

 ■ Paspauskite ( )]. Atsidaro atminties 
vietos pasirinkimas. 

 ■ Pasirinkite norimą vietą atmintyje spaus-
dami mygtukus (  ) ar ( ).

 ■ Pastatykite puodelį ar stiklinę po gėrimo 
ištekėjimo antgaliu. 

 ■ Paspauskite ( ), kad gėrimas pradėtų 
bėgti.

Du puodeliai vienu metu
Paspauskite ( )], jei vienu metu norite 
paruošti du pasirinkto gėrimo puodelius. Pa-
sirinkimą parodo rodomas antras puodelis ir 
tekstas, pvz., „2 x Espresso“. 

 ■ Pasirinkite norimą gėrimą su (  ) ar ( )
mygtukais.

 ■ Paspauskite [ ] mygtuką.
 ■ Po gėrimo išpylimo antgaliu pastatykite 

du puodelius (kairėje ir dešinėje). 
 ■ Paspauskite [ ] , kad gėrimas pradėtų 

bėgti. 
Paruoštas gėrimas išpilstomas į du puode-
lius.

 Gėrimas ruošiamas dviem etapais (du 
virimo etapai).  
Palaukite, kol procesas bus baigtas. 
Dviejų puodelių vienu metu negalima 
ruošti, jei naudojamos „aromaDouble 
Shot“ arba „ground coffee“ funkcijos.

Malimo nustatymas
Šiame automatiniame kavos aparate yra 
reguliuojamas malimo įrenginys. Juo galima 
pasirinkti norimus malimo parametrus.

 ■ Atidarykite prietaiso dureles.
 ■ Reguliatorių paslinkite ties norimu 

malimo laipsniu nuo smulkiai maltos 
kavos  nustatymo ir stambiai maltos 
kavos nustatymo .

 ■ Uždarykite prietaiso dureles.
 Stipriai skrudintoms kavos pupelėms 

pasirinkite stambesnį malimą, o sil-
pnai skrudintoms – smulkesnį. 
Patarimas: Malimą reguliuokite 
nestipriai. 
Naujų įrenginio nustatymų poveikį 
pajusite tik po antro kavos puodelio. 
Jei ekrane rodomas pranešimas 
„Select a coarser degree of grinding“ 
(pasirinkite stambesnį malimo būdą), 
vadinasi pupelės malamos per smul-
kiai. Nustatykite, kad būtų malama 
stambiau.

Apsauga nuo vaikų
Prietaisą galima užrakinti, kad vaikai neap-
siplikytų ir nenusidegintų.

 ■ Paspauskite mygtuką [ ] ir palaikykite 
bent 4 sekundes. Ekrane pasirodo užra-
šas „Childproof lock activated“ (įjungta 
apsauga nuo vaikų). 

Dabar jokių veiksmų atlikti neįmanoma; gali-
ma paspausti tik [ ] mygtuką.

 ■ Kad apsaugą nuo vaikų išjungtumėte, 
paspauskite mygtuką [ ] ir palaikykite 
bent 4 sekundes. 

Ekrane pasirodo užrašas „Childproof lock 
deactivated“ (apsauga nuo vaikų išjungta).
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Meniu

Meniu
Meniu galima keisti atskirus nustatymus, 
susirasti informaciją ir įjungti procesus.

 ■ Paspauskite [ ], jei norite atidaryti meniu. 
Pamatysite skirtingus nustatymų variantus. 
Naršymas meniu:
Paspauskite (  ) ir ( ), kad pasirinktumė-
te įvairius nustatymus, pvz., „Language“ 
(kalba). Esamas pasirinkimas, t.y. “Deutsch” 
gali būti parodomas paspaudus mygtuką ( 

) ir gali būti pakeistas su (  ) ar ( ) myg-
tukais. Paspauskite ( ), norėdami išeiti iš 
esamo režimo.

Language
Set the language you require

                       English                              

Pavyzdys:
Nustatykite, kad prietaisas po 15 minučių 
išsijungtų automatiškai.

 ■ Paspauskite mygtuką [ ]. Atsidaro meniu. 
 ■ Pasirinkti „Switch off after“ (Išjungti pra-

ėjus laikui) su (  ) ar ( ) mygtukais.
 ■ Paspauskite ( ) mygtuką.
 ■ Su mygtukais (  ) ar ( ) pasirinkite 

reikšmę „0h 15min“ (po 0 val. 15 min). 
 ■ Paspauskite mygtuką [ ]. Pasirodo 

užrašas „Save changes?“ (išsaugoti pa-
keitimus?). 

 ■ Paspauskite mygtuką ( ). Nustatymas 
išsaugomas. 

Ekrane pasirodo gėrimo pasirinkimo gali-
mybės.

 Paspauskite [ ], kad uždarytumėte 
meniu. Jei per 30 sekundžių jokie 
veiksmai nėra atliekami, meniu 
užsidaro automatiškai ir nustatymai 
neišsaugomi.

Galima nustatyti:
Kalba
nustatyta kalba bus rodomi ekrane matomi 
tekstai;
Vandens kietumas
nustatykite pagal vietinio vandens kietumą. 

 ■ Pripildykite vandens indą iki „max“ 
žymos.

 ■ Pieno vamzdelį iš pieno indo ištraukite ir 
uždarykite dureles.
 Dėmesio. Uždarydami dureles nepri-

spauskite vamzdelio.

Galite rinktis nuo 1 (minkštas) iki 4 (labai 
kietas) lygio. Iš anksto nustatomas vandens 
kietumas yra 4 (labai kietas). Apie vandens 
kietumą galite sužinoti, pavyzdžiui, iš vieti-
nio vandens tiekėjo.

 Labai svarbu pasirinkti tinkamą van-
dens kietumą, kad prietaisas teisingai 
nustatytų, kada reikia įjungti kalkių 
šalinimo programą.

Galite patikrinti vandens kietumą su pridėta 
tikrinimo juostele arba teiraukitės vietinio 
vandens tiekėjo. Jei Jūsų namuose yra su-
montuotas vandens minkštinimo įrenginys, 
pasirinkite „Softening device“ („Minkšinimo 
įrenginys“) nustatymą.
Vandens filtras
Jei įdedate naują, atnaujinate seną arba 
išimate seną filtrą, meniu reikia pasirinkti 
„Insert“ (įstatyti), „Replace“ (pakeisti) arba 
„Remove“ (išimti).

 Naudojant vandens filtrą sumažėja 
kalkių, nešvarumų ir pagerėja kavos 
skonis. Vandens filtrus galima įsigyti 
parduotuvėse arba klientų aptarnavi-
mo centruose (žr. skyriuje „Priedai“).

Vandens filtro įstatymas arba atnaujinimas
Prieš naudojant naują vandens filtrą,
ji reikia išplauti.

 ■ Pasirinkite „Activate“ (Aktyvuoti) arba 
„Replace“ (Pakeisti) su (  ) ar ( )
mygtukais.

 ■ Vandens filtrą tvirtai įspauskite į 
vandens indą.
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Meniu

Ekrano ryškumas
Nustatomas ekrano apšvietimo ryškumas.
Mygtukų tonai
Įjungiamas arba išjungiamas mygtukų 
garsas.
Laikrodžio rodymas
Laiko ir datos nustatymas „Off“ (išjungta) 
arba „Digital“ (skaitmeninis) (įjungta). Šio 
parametro nustatymus galite keisti kitame 
meniu.
Laikrodis 
Esamo laiko nustatymas. 
Data (diena)
Dienos nustatymas.
Apsauga nuo šerkšno
Priežiūros programa, sauganti nuo trans-
portuojant ir sandėliuojant pasitaikančių 
užšalimo atvejų padaromų pažeidimų. 
Įjungus šią programą, prietaisas visiškai 
ištuštinamas.

 ■ Pasirinkite “Start” , kad įjungtumėte pro-
gramą. 

 ■ Išpilkite vandens indą ir vėl jį įstatykite. 
 ■ Jei yra, išimkite pieno indą ir uždarykite 

dureles. 
Prietaisas automatiškai ištuština visus 
vamzdelius. 

 ■ Išpilkite lašėjimo padėklą ir vėl įstatykite. 
Informacija apie gėrimą 
Ekrane parodoma, kiek gėrimų yra paruošta 
nuo įjungimo pirmą kartą. 

 ■ Pasirinkite “Next” , kad peržiūrėtumėte 
informaciją. 

Standartiniai nustatymai 
Savo nustatymus pašalinkite nustatyda-
mi standartinius nustatymus (kokie buvo 
nusi¬pirkus prietaisą). 

 ■ Su mygtukais (  ) ar ( ) pasirinkite „Re-
set“ (nustatyti iš naujo). Pasirodo prane-
šimas „Are you sure?“ (Ar tikrai?). 

 ■ Pasirinkite “Reset” arba “Cancel” reikš-
mes, kad patvirtintumėte arba atšauk-
tumėte. 

 ■ Po išleidimo antgaliu pastatykite 0,5 litro 
talpos indą.

 ■ Palieskite (  )
Vanduo tekės pro filtrą ir jį išskalaus.

 ■ Paskui indą išpilkite.
Prietaisas vėl tinkamas naudoti.

 Filtro skalavimas automatiškai įjungia 
filtro keitimo nustatymą.

Filtras nebetinkamas naudoti, kai ekrane 
pasirodo užrašas „Pakeisti vandens filtrą – 
paspauskite“ arba vėliausiai po dviejų 
mėnesių. Filtrą reikia keisti dėl
higienos ir, kad nesikauptų kalkės (kurios 
gali sugadinti prietaisą).

 ■ Jei naujo filtro neįstatote, pasirinkite 
nustatymą „Remove“ (išimti) ir 
paspauskite mygtuką (  )

Pasirodo pranešimas „Remove filter, 
reinsert water tank, close door“ (išimkite 
filtrą, įstatykite vandens indą ir uždarykite 
dureles).

 Jei prietaisas nebuvo naudotas ilgesnį 
laiką (pvz., per atostogas), prieš 
prietaisą naudojant, jame esantį filtrą 
reikia išplauti. Norėdami tą padaryti, 
išleiskite puodelį karšto vandens.

Daugiau informacijos apie vandens filtrą 
rasite prie jo pridedamose gamintojo ins-
trukcijose.
Išsijungimas praėjus laikui
Nustatoma, kiek laiko turi praeiti nuo pasku-
tinio paruošto gėrimo, kad prietaisas būtų 
automatiškai išskalautas ir išsijungtų. Galite 
nurodyti laiką nuo 15 minučių iki 8 valandų. 
Standartinis nustatymas yra 30 minučių.
Home Connect
Nustatymai prijungimui prie Wi-Fi tinklo 
(namų tinklo) ir mobiliųjų įrenginių (žiūrėkite 
skyrių „Home Connect“). 
Apšvietimas
Nustatomas gėrimų išpylimo antgalio 
apšvietimas. Galima rinktis „On“ (įjungta), 
„When in use“ (kai naudojama) arba „Off“ 
(išjungta).
Ryškumo nustatymas 
Nustatomas gėrimų išpylimo antgalio ap-
švietimo ryškumas. Galima rinktis nuo 1 iki 
10 lygio („Level 1“ – „Level 10“)
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Home Connect
Šį visiškai automatinį kavos aparatą galima 
prijungti prie Wi-Fi ir jį nuotoliniu būdu val-
dyti, naudojant mobilųjį įrenginį (pvz., plan-
šetinu kompiuteriu, išmaniuoju telefonu). 
Home Connect programėlė siūlo papildomų 
funkcijų puikiai papildančių prijungtą prietai-
są. Jei prietaisas nėra prijungtas prie Wi-Fi 
tinklo (namų tinklo), jis veikia kaip visiškai 
automatinis kavos aparatas be tinklo jung-
ties ir prietaisu galima naudotis kaip įprasta, 
ekrano pagalba.
Svarbi informacija:
Namų tinklo maršrutizatorius turi veikti 2,4 
GHz dažnio diapazone. Jį patikrinkite ir, jei 
reikia, sureguliuokite.
Home Connect funkcionalumas priklauso 
nuo Home Connect paslaugų prieinamumo 
Jūsų šalyje. Home Connect paslaugos yra 
prieinamos ne visose šalyse. Daugiau in-
formacijos apie tai rasite tinklalapyje www.
home-connect.com.

 Įsitikinkite, kad laikotės saugos nurodymų 
pateiktų šio vartotojo vadovo pradžioje, 
taip pat jų laikykitės ir naudojantis prietaisu 
Home Connect programėle bei nebūdami 
namuose. Taip pat laikykitės Home Con-
nect programėlėje pateiktų nurodymų.

 Atliekant veiksmus pačiu prietaisu, tuo 
metu prietaiso valdyti Home Connect pro-
gramėle negalima. 

Paruošimas
Norėdami valdyti nustatymus Home 
Connect programėle, turite įdiegti Home 
Connect programėlę savo mobiliajame įren-
ginyje (pvz., planšetiniame kompiuteryje, 
išmaniajame telefone).
Diegdami prgramėlę laikykitės pateiktų 
Home Connect įdiegimo instrukcijų, kurias 
taip pat galite parsisiųsti kitomis kalbomis iš 
tinklalapio www.neff-home.com.
Norėdami konfigūruoti nustatymus, sekite 
programėlės nurodymais. Prietaiso prijun-
gimą prie Wi-Fi tinklo galite atlikti pradinio 
visiškai automatinio kavos aparato paruoši-
mo metu tiesiogiai arba naudojantis meniu 
(pirmiausia paspaudę [ ] įeikite į meniu):

 ■ Pasirinkite „Home Connect“ palietę myg-
tuką [  ] ar [  ].

 ■ Paspauskite mygtuką [  ].
 ■ Home Connect meniu atsiras ekrane.
 ■ Įjunkite Wi-Fi paspaudę mygtuką [  ].
 ■ Pasirinkite“Network not connected“ (ne-

prijungta prie tinklo) paspaudę mygtuką 
[  ].

 ■ Paspauskite mygtuką [  ].
 ■ Atsiras „Automatic Network Connection“ 

(automatinio prijungimo prie tinklo)pasi-
rinktis.
 Jei maršrutizatoriuje yra WPS funkcija, pa-

sirinkite „Automatic Network Connection“ 
(automatinis prijungimas prie tinklo), prie-
šingu atveju pasirinkite „Connect manually“ 
(prijungti rankiniu būdu).

Automatinis prijungimas prie Wi-Fi 
tinklo (namų tinklo)

 ■ Pasirinkite „Automatic Network Con-
nection“ (automatinį prijungimą prie tin-
klo) mygtuku [  ] ar [  ].

 ■ Paspauskite mygtuką [  ].
 ■ Ekrane bus rodomas užrašas „Auto-

matic network connection“ (automatinis 
prijungimas prie tinklo).

 ■ Paspauskite WPS mygtuką namų tinklo 
maršrutizatoriuje per kelias minutes 
ir laukite, kol visiškai automatinio ka-
vos aparato ekrane atsiras užrašas 
„Network connection successful“ („Pri-
jungimas prie tinklo sėkmingas“).

 ■ Atidarykite programėlę mobiliajame įren-
ginyje.

 ■ Pasirinkite „Connect to the app“ (prijung-
ti prie programėlės)mygtuku [  ] ar [  ].

 ■ Prijunkite paspaudę mygtuką [  ]. Vi-
siškai automatinis kavos aparatas prisi-
jungs prie programėlės. 

Vadovaukitės instrukcijomis pateiktomis 
programėlėje.

 ■ Palaukite, kol „Successfully connected 
to app“ (sėkmingai prijungta prie progra-
mėlės)užrašas trumpam įsižiebs ekrane.

 ■ Pasirinkite“Remote start off“ (nuotolinio 
paleidimo išjungimas) mygtuku [  ] ar 
[  ].

 ■ Įjunkite paspaudę mygtuką [  ]. 
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Ekrane pasirodys perspėjantis pranešimas.
 ■ Spauskite mygtuką [  ] ir perskaitykite 

perspėjantį pranešimą.
 ■ Paspauskite mygtuką [  ] ir patvirtinki-

te perspėjantį pranešimą.
 ■ Paspaudę mygtuką [ ] uždarykite me-

niu.
Dabar mobiliajame įrenginyje esančia pro-
gramėle galite valdyti visas visiškai automa-
tinio kavos aparato funkcijas.

 Pasirinkus“Remote start off“ (nuotolinio 
paleidimo išjungimas) , Home Connect 
programėlėje rodomos tik visiškai automa-
tinio kavos aparato veikimo būsenos. Ga-
lite pasirinkti nustatymus, tačiau nepradėti 
gėrimų išpilstymo.

Rankinis prijungimas prie Wi-Fi 
tinklo (namų tinklo)

 ■ Pasirinkite“Connect manually“ (prijungti 
rankiniu būdu)paspaudę  mygtuką [  ] 
ar [  ].

 ■ Paspauskite mygtuką [  ].
Visiškai automatinis kavos aparatas sukuria 
atskirą Wi-Fi tinklą, kurį galima pasiekti 
planšetiniu kompiuteriu arba išmaniuoju 
telefonu. Ekrane atsiras šio tinklo SSID 
(pavadinimas) ir raktas (slaptažodis).

 ■ Mobilųjį įrenginį prijunkite prie visiškai 
automatinio kavos aparato su „Home-
Connect“ SSID ir „HomeConnect“ raktu.

 ■ Paleiskite programėlę mobiliajame 
įrenginyje ir vadovaukitės programėlėje 
bei pridedamuose Home Connect do-
kumentuose pateikiamais nurodymais, 
kaip prisijungti prie tinklo.

Prisijungimo procesas bus baigtas „Network 
connection successful“ („Prisijungimo prie 
tinklo sėkmingas“)užrašui trumpam įsižie-
bus visiškai automatinio kavos aparato 
ekrane.

 ■ Pasirinkite „Connect to the app“ (prijung-
ti prie programėlės)mygtuku [  ] ar [  ].

 ■ Prijunkite paspaudę mygtuką [  ] . 
Visiškai automatinis kavos aparatas pri-
sijungs prie programėlės. Vadovaukitės 
instrukcijomis pateiktomis programėlėje.

 ■ Palaukite, kol „Successfully connected 
to app“ (sėkmingai prijungta prie progra-

mėlės)užrašas trumpam įsižiebs ekrane.
 ■ Pasirinkite“Remote start off“ (nuotolinio 

paleidimo išjungimas) mygtuku mygtuką 
[  ] ar [  ].

 ■ Įjunkite paspaudę mygtuką [  ]. Ekra-
ne pasirodys perspėjantis pranešimas.

 ■ Spauskite mygtuką [  ] ir perskaitykite 
perspėjantį pranešimą.

 ■ Paspauskite mygtuką [  ] ir patvirtinki-
te perspėjantį pranešimą.

 ■ Paspaudę mygtuką [ ] uždarykite me-
niu.

Dabar mobiliajame įrenginyje esančia pro-
gramėle galite valdyti visas visiškai automa-
tinio kavos aparato funkcijas.

 Pasirinkus“Remote start off“ (nuotolinio 
paleidimo išjungimas) , Home Connect 
programėlėje rodomos tik visiškai automa-
tinio kavos aparato veikimo būsenos. Ga-
lite pasirinkti nustatymus, tačiau nepradėti 
gėrimų išpilstymo.

Wi-Fi įjungimas ir išjungimas
Wi-Fi galite įjungti „on“ arba išjungti „off“ , 
kada norite (pvz., išvažiavus atostogų).

 Išjungus prietaisą tinklo informacija yra 
išsaugoma. 
Įjungus prietaisą, palaukite kelias sekun-
des, kol visiškai automatinis kavos apara-
tas vėl prisijungs prie Wi-Fi tinklo. 
Prijungtas prie tinklo ir budėjimo režimu 
veikiantis prietaisas sunaudoja daugiausia 
2 W energijos.

 ■ Paspaudę mygtuką [ ]atidarykite me-
niu.

 ■ Pasirinkite „Home Connect“ palietę   
mygtuką [  ] ar [  ].

 ■ Paspauskite mygtuką [  ].
Home Connect meniu atsiras ekrane.

 ■ Pasirinkite „WiFi“ palietę mygtuką [  ] 
ar [  ].

 ■ Wi-Fi yra įjungiamas arba išjungiamas 
paspaudus mygtuką [  ].

 ■ Paspaudę mygtuką [ ] uždarykite me-
niu. 
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Papildomos nuostatos
Home Connect galima bet kuriuo metu 
pritaikyti prie Jūsų individualių poreikių. 
Pastaba: Visiškai automatinį kavos aparatą 
reikia prijungti prie Wi-Fi tinklo.

Atjungimas
Visiškai automatinį kavos aparatą bet kuriuo 
metu galima atjungti nuo Wi-Fi tinklo.

 Jei visiškai automatinį kavos aparatą 
atjungsite nuo Wi-Fi tinklo, jo nebega-
lėsite valdyti Home Connect.

 ■ Paspaudę mygtuką [ ] atidarykite me-
niu.

 ■ Pasirinkite „Home Connect“ palietę myg-
tuką [  ] ar [  ].

 ■ Paspauskite mygtuką [  ].
Home Connect meniu atsiras ekrane.

 ■ Pasirinkite „Disconnect Network“ (at-
jungti tinklą)palietę mygtuką K arbaL.

 ■ Paspauskite mygtuką [  ]. Prietaisas 
bus atjungtas nuo tinklo ir programėlės.

 ■ Paspaudę mygtuką [ ] uždarykite me-
niu.
 Informaciją apie Wi-Fi tinklą išvaloma.

Prijungimas prie programėles
Home Connect programėlę galima įdiegti 
daugybėje mobiliųjų įrenginių, kuriais vėliau 
galima prisijungti prie visiškai automatinio 
kavos aparato. Visiškai automatinis kavos 
aparatas jau turi būti prijungtas prie Wi-Fi 
tinklo.

 ■ Atidarykite programėlę mobiliajame įren-
ginyje.

 ■ Paspaudę mygtuką [ ] atidarykite me-
niu.

 ■ Pasirinkite „Home Connect“ palietę myg-
tuką [  ] ar [  ].

 ■ Paspauskite mygtuką [  ].
Home Connect meniu atsiras ekrane.

 ■ Pasirinkite „Connect to the app“ (prisi-
jungti prie programėlės)mygtuku [  ] ar 
[  ].

 ■ Paspaudę mygtuką [  ] prijunkite prie-
taisą prie programėlės.

Visiškai automatinis kavos aparatas 
prisijungs prie programėlės. Vadovaukitės 
instrukcijomis pateiktomis programėlėje.

 ■ Palaukite, kol „Successfully connected 
to app“ (sėkmingai prijungta prie progra-
mėlės)užrašas trumpam įsižiebs ekrane.

 ■ Paspaudę mygtuką [ ] uždarykite meniu.

Nuotolinis paleidimas
Norėdami pvz., pradėti visiškai automatinio 
kavos aparato gėrimų pilstymą jį valdant 
mobiliuoju įrenginiu, turite įjungti nuotolinį 
paleidimą.

 Nudegimo pavojus! .  
Prietaisą paleidus nuotoliniu būdu jo 
neprižiūrint gali būti nuplikyti tretieji 
asmenys, jei jie gėrimų ruošimo metu 
pakiš ranką po kavos dalytuvu. Ne-
prižiūrimo nuotolinio paleidimo atveju 
įsitikinkite, kad nekyla pavojus kitiems 
žmonėms, ypatingai vaikams, arba 
nuosavybei.

 Tekstinį laukelį nuotolinio paleidimo 
įjungimui galima pasirinkti tik tuo atve-
ju jei buvo sėkmingai prisijungta prie 
Home Connect.

 Jei nuotolinis paleidimas yra išjungtas, 
Home Connect programėlėje rodomi 
tik visiškai automatinio kavos aparato 
veikimo būsenos.

 ■ Paspaudę mygtuką [ ] atidarykite meniu.
 ■ Pasirinkite „Home Connect“ palietę myg-

tuką [  ] ar [  ].
 ■ Paspauskite mygtuką [  ].

Home Connect meniu atsiras ekrane.
 ■ Pasirinkite“Remote start off“ (nuotolinio 

paleidimo išjungimas) paspaudę mygtu-
ką [  ] ar [  ].

 ■ Įjunkite paspaudę mygtuką [  ].
 ■ Paspaudę mygtuką [ ] uždarykite meniu.

Informacija apie prietaisą
Tinklo ir įrenginio informacijos rodmenys

 ■ Paspaudę mygtuką [ ] atidarykite meniu.
 ■ Pasirinkite „Home Connect“ palietę myg-

tuką [  ] ar [  ].
 ■ Paspauskite mygtuką [  ].
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Home Connect meniu atsiras ekrane.
 ■ Pasirinkite “Home Connect appliance 

information” (Home Connect informacija 
apie prietaisą) paspaudę mygtuką [  ] 
ar [  ].

 ■ Paspaudę mygtuką [  ] atlikite pasirin-
kimą.

SSID, IP, MAC adresai ir įrenginio serijinis 
numeris bus rodomi kelias sekundes. 

 ■ Paspaudę mygtuką [ ] uždarykite meniu.

Rodoma ekrane
Viršutiniame dešiniajame ekrano kampe yra 
rodoma Home Connect būsena su simboliu:

 Prijungta prie tinklo
 Neprijungta prie tinklo

x  Neprijungta prie serverio

Nuotolinė diagnostika
Gedimų atveju klientų techninio aptarna-
vimo centras gali prisijungti prie įrenginio 
nuotolinei diagnostikai atlikti. Susisiekite 
su klientų techninio aptarnavimo centru ir 
įsitikinkite, kad Jūsų prietaisas prijungtas 
prie Home Connect serverio ir patikrinkite, 
ar nuotolinės diagnostikos paslaugos yra 
teikiamos Jūsų šalyje.
Daugiau informacijos rasite ir patikrinti, ar 
nuotolinės diagnostikos paslaugos yra tei-
kiamos Jūsų šalyje, galėsite apsilankę Jūsų 
šalies Home Connect tinklalapio Pagalbos ir 
paramos srityje: www.home-connect.com

Informacija apie duomenų apsaugą
Kai Jūsų visiškai automatinis kavos ap-
aratas yra pirmą kartą prijungiamas prie 
Wi-Fi tinklo su internetu, įrenginys į Home 
Connect serverį perduoda toliau pateiktus 
duomenis (pirmoji registracija):

 ■ Unikalius prietaiso identifikacijos duo-
menis (susideda iš prietaiso kodų, taip 
pat įdiegto Wi-Fi ryšio modulio MAC 
adreso).

 ■ Wi-Fi ryšio modulio saugos sertifikatą 
(saugiai IT sąsajai užtikrinti).

 ■ Vartojamą visiškai automatinio kavos 
aparato programinės ir techninės įran-
gos versiją.

 ■ Bet kurių ankstesnių atstatymų į gamy-
klinius nustatymus būseną.

Ši pirmoji registracija paruošia Home Con-
nect funkcijas naudojimui ir yra reikalinga tik 
naudojant 
Home Connect funkcijas pirmąjį kartą.

 Atkreipkite dėmesį, kad Home Con-
nect funkcijos gali būti naudojamos tik 
kartu su Home Connect programėle. 
Informaciją apie duomenų apsaugą 
galite rasti Home Connect programė-
lėje.

Atitikties deklaracija
Robert Bosch Hausgeräte GmbH pareiškia, 
kad prietaisas su Home Connect funkcija 
atitinka 2014/53/EU direktyvos reikalavimus
ir kitas svarbias jos nuostatas.
Detalią RED deklaraciją apie atitikimą galite 
rasti internete adresuwww.neff-home.com, 
gaminio internetiniame puslapyje, kartu su 
kitais papildomais Jūsų prietaiso dokumen-
tais.

2,4 GHz diapazonas: maks. 100 mW
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 ■ Ištraukite maltos kavos stalčių, 
išplaukite po tekančiu vandeniu ir gerai 
išdžiovinkite.

 ■ Išvalykite ir nusausinkite prietaiso 
(atramos, lašėjimo padėklo ir maltos 
kavos stalčiaus) bei surinkimo padėklo 
vidų.

 ■ Nudžiūvusias dalis (pvz. maltos kavos 
stalčių) sudėkite atgal.

  Šių dalių indaplovėje plauti negali-
ma:

priedų stalčiaus, vandens indo, vandens 
indo dangčio, gėrimų išpylimo antgalio 
dangtelio, kavos pupelių indo, kavos pu-
pelių indo dangtelio, metalinių jungiamųjų 
elementų, maltos kavos stalčiaus, apsaugi-
nio virimo įrenginio dangčio ir pieno indo.

  Šias dalis galima plauti indaplovė-
je:

lašėjimo padėklą, surinkimo padėklą, 
lašėjimo lentyną, kavos tirščių indą, pieno 
vamzdelius, atskiras gėrimų išpylimo antga-
lio dalis, matavimo šaukštą ir atskiras pieno 
indo dangčio dalis.

 Jei įjungtas prietaisas nėra įkaitęs 
arba jei jis išpilsčius kavą išsijungia, 
skalavimas įjungiamas automatiškai. 
Sistemoje įdiegta automatinio išsivaly-
mo funkcija. 
Svarbu. Jei prietaiso nenaudojote 
ilgesnį laiką (pvz., kol atostogavote), 
prieš naudodami jį visą kruopščiai 
išvalykite (įskaitant pieno sistemą, 
maltos kavos stalčių ir virimo įrenginį).

Priežiūra ir kasdienis 
valymas

 Elektros smūgio pavojus! 
Niekada nepanardinkite prietaiso į 
vandenį. Prietaiso nevalykite garais.

 ■ Prietaiso išorę nuvalykite minkšta 
drėgna šluoste.

 ■ Ekraną valykite mikropluošto šluoste.
 ■ Nenaudokite jokių valymo priemonių, 

kurių sudėtyje yra alkoholio ar spirito.
 ■ Nenaudokite šveičiamųjų šluosčių ar 

valymo priemonių.

 ■ Nedelsdami pašalinkite kalkes, kavos 
arba pieno, valymo ir kalkių šalinimo 
tirpalo likučius. Po tokiomis apnašomis 
gali prasidėti korozija.
 Naujose kempinėlėse gali būti druskų. 

Druskos gali sukelti nerūdijančio plie-
no rūdijimą, todėl prieš naudojant jas 
reikia kruopščiai išplauti.

 ■ Atidarykite dureles, į prieki patraukite 
varvėjimo padėklą.

 ■  Išimkite kavos tirščių indą.
 ■ Abu ištuštinkite, išvalykite ir nusausin-

kite.
 Svarbu. Lašėjimo padėklą ir kavos 

tirščių indą reikia ištuštinti ir išvalyti 
kiekvieną dieną, kad nepradėtų kaup-
tis pelėsis.
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Pieno sistemos valymas
Pieno sistema paruošus pieno gėrimą yra 
automatiškai išvaloma nedidele garų srove.

 Patarimas: Kad išvalytumėte dar 
kruopščiau, pieno sistemą papildomai 
išplaukite vandeniu (žr. skyriuje „Pieno 
sistemos plovimas“). 
Svarbu. Pieno sistemą rankiniu būdu 
plaukite kiekvieną savaitę arba, jei 
reikia, dažniau (žr. skyriuje „Pieno 
sistemos valymas rankiniu būdu“).
 Nudegimo pavojus! 
Antgalis, pro kurią teka gėrimas, 
smarkiai įkaista. Panaudoję leiskite jai 
atvėsti ir tik tada lieskite.

Pieno sistemos plovimas
 ■ Paspauskite mygtuką [ ] ir mygtukais (

 ) ar ( ) pasirinkite „Rinse milk system“ 
(plauti pieno sistemą). 

 ■ Paspauskite mygtuką ( ). Programa 
įsijungia. 

 ■ Atidarykite dureles ir iš pieno indo 
ištraukite pieno vamzdelį.

 ■ Išvalykite siurbimo vamzdelį ir 
pritvirtinkite jo galą prie kavos tirščių 
indo.

 ■ Uždarykite dureles. Būkite atsargūs, kad 
neprispaustumėte pieno vamzdelio. 

 ■ Po gėrimų išpylimo antgalio pastatykite 
tuščią stiklinę.

 ■ Paspauskite [ ]. 
Pieno sistema išplaunama vandeniu.

 ■ Paskui ištuštinkite stiklinę.
 ■ Paspauskite [ ], kad uždarytumėte 

programą. 
Pieno sistemos valymas baigtas. Prietaisas 
vėl yra paruoštas naudojimui.

Pieno sistemos valymas rankiniu būdu
Išimkite pieno sistemą, kad išvalytumėte.

 ■ Iki galo įstumkite gėrimų išpylimo antgalį 
ir patraukę dangtelį į priekį jį nuimkite.

 ■ Žemyn paspauskite kairėje gėrimų 
išpylimo antgalio pusėje esančią 
prispaudimo svirtį ir į priekį patraukite 
išpylimo antgalį.

 ■ Ištraukite pieno vamzdelį. Nuimkite išpy-
limo antgalio viršutinę ir apatinę dalis.

 ■ Atjunkite pieno vamzdelius, jungiamąjį 
elementą ir siurbimo vamzdelį.
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Priežiūra ir kasdienis valymas

 ■ Plovikliu ir minkšta šluoste nuvalykite 
atskiras dalis.

 ■ Nuskalaukite dalis švariu vandeniu ir 
nudžiovinkite.

 ■ Dalis vėl sudėkite į joms skirtas vietas. 
(žiūrėti į iliustraciją)

 ■ Gėrimų išpylimo antgalį tvirti prijunkite iš 
priekio prie trijų jungčių.

 ■ Uždėkite dangtelį.
Pieno indo valymas
Dėl higienos, pieno indą reikia plauti re-
guliariai. Tik atskiras dangčio dalis galima 
plauti indaplovėje. Nerūdijančio plieno pieno 
indą plaukite ranka ir švelniu plovikliu.

Kavos virimo įrenginio valymas
(taip pat skaitykite trumpas naudojimo 
instrukcijas) 
Be automatinės valymo programos, virimo 
įrenginį reikia reguliariai išimti ir išvalyti.

 ■ Atidarykite prietaiso dureles.
 ■ Pagrindiniu jungikliu [O/I] prietaisą iš-

junkite.
 ■ Nuo virimo įrenginio nuimkite apsauginį 

dangtelį.
 ■ Išimkite kavos tirščių indą.
 ■ Ant virimo įrenginio esančią raudonos 

spalvos skląstį slinkite iki pat galo į kairę

 ■ Nuspauskite atidarymo svirtį. Virimo 
įrenginys atlaisvinamas.

 ■ Paėmę už įgilinimo atsargiai išimkite 
virimo įrenginį.

 ■ Nuimkite virimo įrenginio dangtelį ir 
kruopščiai nuplaukite po tekančiu 
vandeniu.

 ■ Vandens srove kruopščiai išvalykite 
virimo įrenginio sietelį.
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 ■ Kruopščiai nuvalykite kavos virimo įren-
ginio jungimo antgalius.

 Svarbu. Plaukite nenaudodami plovi-
mo priemonių ir jokiu būdu nedėkite į 
indaplovę.

 ■ Drėgna šluoste išvalykite prietaiso vidų, 
pašalindami kavos likučius.

 ■ Leiskite virimo įrenginiui ir prietaiso vidui 
išdžiūti.

 ■ Uždėkite virimo įrenginio dangtį. 
 ■ Įstumkite įrenginį atgal į prietaisą 

ir stumkite ties viduriu, kol pasigirs 
spragtelėjimas. 
 Svarbu. Prieš įstatant, raudonos spal-

vos skląstis turi būti kairėje ties  (žr. 
E schemą).

 ■ Į viršų pakelkite atidarymo svirtį ir į 
dešinę paslinkite raudonos spalvos 
skląstį iki

 ■ Įstatykite kavos tirščių indą.
 ■ Uždėkite apsauginį dangtelį.
 ■ Uždarykite prietaiso dureles.

Priežiūros programos
(taip pat skaitykite trumpas naudojimo 
instrukcijas)
Ekrane tam tikrais intervalais bus parodyti 
šie pranešimai: „Descaling programme 
required!“ (reikia įjungti kalkių šalinimo 
programą), „Cleaning programme requi-
red!“ (reikia įjungti valymo programą) arba 
„calc’nClean programme required!“ (reikia 
įjungti kalkių šalinimo ir valymo programą). 
Prietaisą nedelsdami išvalykite ir pašalinkite 
kalkes, įjungę tinkamą programą. Pakai-
tomis kalkių šalinimo ir valymo procesus 
galima atlikti įjungus „calc’nClean“ (kalkių 
šalinimas ir valymas) funkciją (žr. skyriuje 
„Kalkių šalinimas ir valymas“). Neįjungus 
priežiūros programų kaip nurodoma, galima 
sugadinti prietaisą.

 Svarbu: Jei prietaisas numatytu laiku nėra 
nukalkinamas, pasirodys žinutė „Descaling 
programme is overdue. Device will shortly 
be locked.“ („Praleista kalkių šalinimo 
programa. Prietaisas greitai bus užblokuo-
tas.“) Nedelsiant pradėkite kalkių šalinimo 
procesą pagal instrukcijas. Jei prietaisas 
tampa užblokuotas, jis gali būti iš naujo 
naudojimas tik po kalkių šalinimo proceso.

Kad nustatytumėte, kiek gėrimų dar galima 
paruošti iki kitos priežiūros programos, 
atlikite šiuos veiksmus:

 ■ Paspauskite mygtuką [ ]. 
 ■ Pasirinkite „Service info“ (priežiūros in-

formacija) su mygtukais (  ) ar ( ).
 ■ Paspauskite mygtuką ( ), kad peržiū-

rėtumėte informaciją. 
Dėmesio! 
Įjungdami priežiūros programą, nau-
dokite instrukcijose nurodytas kalkių 
šalinimo ir valymo priemones. 
Jokiu būdu nenutraukite vykdomos 
priežiūros programos. 
Šių skysčių negerkite! 
Jokiu būdu nenaudokite acto, citrinų 
rūgšties ar acto arba citrinų rūgšties 
pagrindu sukurtų priemonių. 
Kalkių šalinimo tablečių ar kitų kalkių 
šalinimo priemonių nedėkite į maltos 
kavos stalčių.
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dešinėje pusėje pritvirtinkite jungiamąją 
dalį.

 ■ Uždarykite prietaiso dureles.
 ■ Po išpylimo antgaliu pastatykite 0,5 litro 

talpos indą.
 ■ Paspauskite mygtuką [ ]. Кalkių 

šalinimo programa veiks apie 19 minučių.
 ■ Išimkite indą ir paspauskite [ ]
 ■ Išskalaukite vandens indą ir (jei 

išėmėte) įdėkite vandens filtrą.
 ■ Pripildykite vandens indą šviežiu 

vandeniu iki „max“ žymos.
 ■ Įstatykite vandens indą ir uždarykite 

dureles.
 ■ Po gėrimo išpylimo antgaliuvėl padėkite 

indą.
 ■ Paspauskite [ ].Kalkių šalinimo 

programa veiks apie 2 minutes ir paskui 
prietaisas bus išskalaujamas. 

 ■ Išimkite indą, ištuštinkite lašėjimo 
padėklus, juos vėl įdėkite ir uždarykite 
dureles. 

 ■ Palieskite [ ]. Prietaise kalkių šalinimo 
procesas baigtas ir jis yra paruoštas 
naudojimui. 

 ■ Paspauskite mygtuką [ ],kad 
uždarytumėte programą.

Valymas
Trunka apie 5 minutes.

 ■ Paspauskite mygtuką [ ].
 ■ Su mygtukais [  ] ar [  ] pasirinkite 

„Clean“ (valyti). 
 ■ Paspauskite mygtuką [ ]. Ekrane rodo-

ma programos vykdymo eiga. 
 ■ Išvalykite gėrimų išpylimo antgalį ir įsta-

tykite atgal; ištuštinkite lašėjimo padė-
klus ir įstatykite atgal. 

 ■ Atidarykite maltos kavos stalčių, įmeski-
te valymo tabletę ir uždarykite. 

 ■ Uždarykite prietaiso dureles. 
 ■ Po išpylimo antgaliu pastatykite 0,5 litro 

talpos indą. 
 ■ Paspauskite mygtuką [ ]. Valymo pro-

grama veiks apie 5 minutes. 
 ■ Išimkite indą, ištuštinkite lašėjimo pa-

dėklus, juos vėl įdėkite ir uždarykite 
dureles. 

 Svarbu. 
 Prieš įjungdami priežiūros programą 
(„Descale“ (šalinti kalkes), „Clean“ 
(valyti) arba „calc’nClean“ (šalinti kal-
kes ir valyti), išimkite virimo įrenginį, jį 
išvalykite kaip nurodyta ir pakeiskite. 
Uždarydami dureles neprispauskite 
pieno vamzdelio. Pasibaigus priežiū-
ros programai, minkšta drėgna šluoste 
nedelsdami nuvalykite prietaisą, kad 
pašalintumėte kalkių šalinimo ir va-
lymo priemonių likučius. Po tokiomis 
apnašomis gali prasidėti korozija. 
Naujose kempinėlėse gali būti druskų. 
Druskos gali sukelti nerūdijančio 
plieno rūdijimą, todėl prieš naudojant 
jas reikia kruopščiai išplauti. Kruopš-
čiai nuvalykite gėrimų išpylimo antgalį, 
pieno vamzdelius ir jungiamąją dalį.

 Specialiai sukurtas ir tinkamas kalkių 
šalinimo bei valymo tabletes galite 
įsigyti parduotuvėse arba klientų 
aptarnavimo centruose (žr. skyriuje 
„Priedai“).

 Naudojant vandens filtrą nukalkinimo 
programą reikia paleisti rečiau.

Kalkių šalinimas
Trunka apie 21 minutę.

 ■ Paspauskite mygtuką [ ]. 
 ■ Su mygtukais [  ] ar [  ] pasirinkite 

„Descale“ (šalinti kalkes). 
 ■ Paspauskite mygtuką [ ]. Ekrane rodo-

ma programos vykdymo eiga. 
 ■ Išpilkite lašėjimo padėklus ir vėl įstaty-

kite. 
 ■ Išimkite vandens filtrą (jei yra) ir pa-

spauskite [ ] 
 ■ Į tuščią vandens talpą įpilkite drungno 

vandens (iki žymos „0,5 l“) ir jame ištir-
pinkite vieną „Neff“ kalkių šalinimo table-
tę 00576693
 Jei vandens inde trūksta kalkių 

šalinimo tirpalo, jūsų bus prašoma: 
pripilti negazuoto vandens ir dar kartą 
paspausti [ ].

 ■ Iš pieno indo ištraukite pieno vamzdelį ir 
prie gėrimų išleidimo angos su magnetu 
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Kalkių šalinimas ir valymas
Trunka apie 26 minutes. „calc’nClean“ (kal-
kių šalinimas ir valymas) funkcija sujungia 
kalkių šalinimo ir valymo funkcijas. 
Jei vienu metu reikia įvykdyti abi progra-
mas, automatinis kavos aparatas automa-
tiškai pasiūlys priežiūros programą.

 ■ Paspauskite mygtuką [ ]. 
 ■ Su mygtukais (  ) ar ( ) pasirinkite „Cal-

c‘nClean“ (šalinti kalkes ir valyti). 
 ■ Paspauskite mygtuką [ ]. Ekrane rodo-

ma programos vykdymo eiga. 
 ■ Išvalykite gėrimų išpylimo antgalį ir įsta-

tykite atgal; ištuštinkite lašėjimo padė-
klus ir įstatykite atgal. 

 ■ Atidarykite maltos kavos stalčių, įmeski-
te valymo tabletę ir uždarykite. 

 ■ Išimkite vandens filtrą (jei yra) ir pa-
spauskite mygtuką [ ] 

 ■ Į tuščią vandens talpą įpilkite drungno 
vandens (iki žymos „0,5 l“) ir jame ištir-
pinkite vieną „Neff“ kalkių šalinimo table-
tę 00576693
 Jei vandens inde trūksta kalkių 

šalinimo tirpalo, jūsų bus prašoma: 
pripilti negazuoto vandens ir dar kartą 
paspausti [ ].

 ■ Iš pieno indo ištraukite pieno vamzdelį ir 
prie gėrimų išleidimo angos su magnetu 
dešinėje pusėje pritvirtinkite jungiamąją 
dalį.

 ■ Uždarykite prietaiso dureles.
 ■ Po išpylimo antgaliupastatykite 0,5 litro 

talpos indą.
 ■ Paspauskite mygtuką [ ]

Programa truks apie 19 minučių. 
 ■ Išimkite indą ir paspauskite [ ]
 ■ Išskalaukite vandens indą ir (jei 

išėmėte) įdėkite vandens filtrą. 
 ■ Pripildykite vandens indą šviežiu 

vandeniu iki „max“ žymos. 

Patarimai kaip taupyti 
elektros energiją

 ■ Paspauskite mygtuką [ ], kad prietaise 
įjungtumėte energijos taupymo režimą. 
Veikdamas energijos taupymo režimu, 
prietaisas naudoja labai nedaug energi-
jos, tačiau stebi visas saugumui svarbias 
funkcijas, kad nebūtų padaryta žala.

 ■ „Switch off after“ (išsijungimas 
praėjus laikui) meniu nustatykite, kad 
automatiškai išsijungtų po 15 minučių.

 ■ Kad sutaupytumėte energijos, 
sumažinkite ekrano ryškumą ir meniu 
apšvietimą.

 ■ Įstatykite vandens indą ir uždarykite 
dureles. 

 ■ Po gėrimo išpylimo antgaliu vėl padėkite 
indą. 

 ■ Paspauskite mygtuką [ ]. 
Programa truks apie 7 minutes ir paskui 
bus automatiškai išskalauta. 

 ■ Išimkite indą, ištuštinkite lašėjimo pa-
dėklus, juos vėl įdėkite ir uždarykite 
dureles. 

 ■ Paspauskite mygtuką [ ]. Prietaise kal-
kių šalinimo ir valymo procesas baigtas 
ir jis yra paruoštas naudojimui. 

 ■ Paspauskite mygtuką [ ], kad uždarytu-
mėte programą. 

Specialus plovimas
 Svarbu: Nutrūkus kuriai nors priežiū-

ros programai, pavyzdžiui nutrūkus 
elektros tiekimui, tęskite pagal ekrane 
rodomą informaciją.

 ■ Išskalaukite vandens indą ir pripilkite 
šviežio vandens iki „max“ žymos.

 ■ Paspauskite mygtuką [ ]. Programa 
truks apie 2 minutes, paskui prietaisas 
bus išskalaujamas. 

 ■ Ištuštinkite lašėjimo padėklus, juos vėl 
įdėkite ir uždarykite dureles. Prietaisas 
vėl tinkamas naudoti. 

 ■ Paspauskite [ ], kad uždarytumėte 
programą.

 ■ Paspauskite mygtuką [ ]. Prietaise va-
lymo procesas baigtas ir jis yra paruoš-
tas naudojimui. 

 ■ Paspauskite [ ], kad uždarytumėte pro-
gramą.



lt

88

Apsauga nuo užšalimo

 ■ Jei įmanoma, kavos ar pieno pylimo 
proceso nenutraukite. Proceso 
nutraukimas pirma laiko didina energijos 
sąnaudas ir greičiau užsipildo lašėjimo 
lovelis.

 ■ Reguliariai iš prietaiso pašalinkite 
kalkes, kad jos nepradėtų kauptis. Dėl 
kalkių nuosėdų padidėja energijos 
sunaudojimas.

Apsauga nuo užšalimo
Kad transportuojamas ir sandėliuojamas 
prietaisas neužšaltų ir dėl to nesugestų, 
prieš tą darydami jį visiškai ištuštinkite (žr. 
skyriuje „Meniu. Apsauga transportuojant“).

Priedų laikymas
Automatiniame kavos aparate yra specialus 
priedų stalčius, skirtas trumposioms nau-
dojimo instrukcijomis ir prietaiso priedams 
laikyti.

 ■ Į priedų stalčių įdėkite matavimo šaukštą 
ir vandens filtrą.

 ■ Į specialią atramą priedų stalčiau 
priekyje įdėkite trumpąsias naudojimo 
instrukcijas.

 ■ Ilgą siurbimo vamzdelį galima laikyti 
durelių viduje esančiame laikiklyje.

 ■ Jungiamąjį elementą galima pritvirtinti 
prie magnetinio laikiklio, esančio po 
maltos kavos stalčiumi.

Priedai
Šiuos priedus galite įsigyti iš įgaliotų atstovų 
ar klientų aptarnavimo skyriuose.

Priedai Užsakymo numeris
Įgaliotas atstovas / 
klientų aptarnavimo 
skyrius

Valymo tabletės 00310575
Kalkių šalinimo 
tabletės

00576693

Vandens filtras 00575491
Priežiūros rinkinys 00576330

Utilizavimas
Utilizuokite pakuotę nekenksmingu 
aplinkai būdu. Prietaisas pažen-
klintas laikantis Europos Sąjungos 
direktyvos 2012/19/EB dėl panau-
dotų elektros ir elektroninės įrangos 
(elektros ir elektroninės įrangos atlie-
kos EEĮA) reikalavimų. Direktyvos 
nuostatos reglamentuoja panaudo-
tos įrangos grąžinimo ir perdirbimo 
principus visoje ES. Norėdami gauti 
daugiau informacijos, kreipkitės į 
prekybos atstovus.

Garantija
Šio įrenginio garantines sąlygas nustato 
bendrovės atstovai, oficialiai veikiantys toje 
šalyje, kurioje įrenginys parduodamas. Dau-
giau informacijos apie garantines sąlygas 
teiraukitės prekybos atstovų, iš kurių įsigi-
jote įrenginį. Techninė priežiūra garantiniu 
laikotarpiu atliekama tik pateikus pardavimo 
sąskaitą ar kvitą.

Galimi pakeitimai.

Pieno indas 
su „freshLock“ 
dangčiu

00576166

Ribotas atidarymo 
kampas 92º

00636455
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Smulkių gedimų šalinimas
Gedimas Priežastis Sprendimas
Stipriai kintanti kavos arba 
pieno putos kokybė (pvz., 
skiriasi kiekis arba pieno putos 
įpylimas).

Prietaise susikaupė kalkių. Išvalykite prietaise susikaupusias 
kalkes, kaip nurodyta skyriuje 
„Priežiūros programos“.

Užsikimšo siurbimo vamzdis. Išvalykite siurbimo vamzdį.
Gėrimas nebėga. Užsikimšo gėrimo išpylimo 

antgaliuarba viena iš 3 jungčių.
Išvalykite gėrimų išpylimo antgalį 
ir jungtis.

Išpilstant gėrimas bėga per 
visą angos plotį.

Trūksta apatinės angos dalies. Pritvirtinkite apatinę dalį, 
kaip nurodyta skyriuje „Pieno 
sistemos valymas“.

Per mažai pieno putų, putų 
nėra arba pieno sistema 
nepaima pieno.

Prietaise susikaupė kalkių. Išvalykite prietaise susikaupusias 
kalkes, kaip nurodyta skyriuje 
„Priežiūros programos“.

Užsikimšo gėrimo išpylimo 
antgaliuarba viena iš 3 jungčių.

Išvalykite gėrimų išpylimo antgalį 
ir jungtis.

Pasirinktas putoms gaminti 
netinkantis pienas.

Nenaudokite užvirinto pieno. 
Naudokite šaltą pieną, kurio 
riebumas siekia bent 1,5 proc.

Netinkamai prijungta išpylimo 
antgaliuarba pieno vamzdeliai.

Sudrėkinkite atskiras dalis ir vėl 
jas įstatykite į tam skirtas vietas.

Užsikimšo siurbimo vamzdis. Išvalykite siurbimo vamzdį.
Neįpilama tiek, kiek nurodyta. 
Kava vos laša
arba visai nebėga.

Kava sumalama per smulkiai. 
Naudojama malta kava yra per 
smulki.

Nustatykite, kad būtų malama 
stambiau. Naudokite rupesnę 
kavą.

Prietaise susikaupė daug kalkių. Išvalykite prietaise susikaupusias 
kalkes, kaip nurodyta skyriuje 
„Priežiūros programos“.

Karštas vanduo bėga su pieno 
priemaišomis arba yra kavos 
skonio.

Nenuimtas pieno vamzdelis. Pieno vamzdelį iš pieno indo 
ištraukite.

Pieno arba kavos likučiai gėrimo 
išpilstymo antgalyje.

Išvalykite antgalį.

Kava yra ne „kreminė“. Pasirinkta netinkama kavos 
rūšis.

Naudokite kavos mišinį su 
didesniu robusta kavos pupelių 
kiekiu.

Nešviežios kavos pupelės. Naudokite šviežias pupeles.
Pasirinktas kavos pupelėms 
netinkamas malimo rupumas.

Malimo įrenginį nustatykite 
smulkesniam malimui.

Kava per „rūgšti“. Malama per stambiai. 
Naudojama malta kava yra 
sumalta per stambiai.

Malimo įrenginį nustatykite 
smulkesniam malimui. Naudokite 
smulkesnę kavą.

Pasirinkta netinkama kavos 
rūšis.

Pakeiskite kavos rūšį.
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Gedimas Priežastis Sprendimas
Kava per „karti“. Kava sumalama per smulkiai. 

Naudojama malta kava yra per 
smulki.

Nustatykite, kad būtų malama 
stambiau. Naudokite rupesnę 
kavą.

Pasirinkta netinkama kavos 
rūšis.

Pakeiskite kavos rūšį.

Kavos skonis primena degėsius. Per aukšta virimo temperatūra. Sumažinkite temperatūrą, 
kaip nurodyta skyriuje 
„Gėrimo ruošimo nustatymų 
reguliavimas“.

Kava sumalama per smulkiai. 
Naudojama malta kava yra per 
smulki.

Nustatykite, kad būtų malama 
stambiau. Naudokite rupesnę 
kavą.

Pasirinkta netinkama kavos 
rūšis.

Pakeiskite kavos rūšį.

Kava per „silpna“. Pasirinktas per silpnas kavos 
nustatymas.

Pasirinkite stipresnę kavą, 
kaip nurodyta skyriuje 
„Gėrimo ruošimo nustatymų 
reguliavimas“.

Kavos stalčiuje užstrigo sumalta 
kava.

Ištraukite maltos kavos stalčių, 
išplaukite ir gerai išdžiovinkite.

Malta kava kimba prie stalčiaus 
sienelių.

Malta kava sukimba. Maltos kavos į stalčių 
nestumkite labai stipriai.

Kavos stalčius yra drėgnas. Ištraukite maltos kavos stalčių, 
išplaukite ir gerai išdžiovinkite.

Vandens filtras nesilaiko savo 
vietoje vandens inde.

Vandens filtras netinkamai 
įdėtas.

Įstatykite filtrą į vandens indą 
ir tvirtai paspauskite, kad 
užsifiksuotų.

Įstačius pupelių indą, jis limpa. Korpuse yra pupelių. Išimkite pupeles.
Kavos tirščiai nepakankamai 
gerai suspausti, juose daug 
vandens.

Kava sumalta pernelyg smulkiai 
arba pernelyg rupiai, arba buvo 
įbertas nepakankamas maltos 
kavos kiekis.

Pasukite malimo rupumo 
reguliavimo ratuką arba 
įberkite 2 nubrauktus matavimo 
šaukštus maltos kavos.

Sunku nustatyti malimo rupumą. Malimo įrenginyje per daug 
pupelių.

Iš kavos pupelių paruošiamas 
gėrimas. Malimo rupumą 
reguliuokite nedideliais 
žingsniais.

Virimo įrenginio nepavyksta 
įstatyti.

Virimo įrenginio padėtis 
netinkama.

Virimo įrenginį įstatykite kaip 
nurodyta instrukcijų skyriuje 
„Virimo įrenginio valymas“.

Virimo įrenginys užstrigo. Atlaisvinkite virimo įrenginį kaip 
nurodyta instrukcijų skyriuje 
„Virimo įrenginio valymas“.

Nepavyksta tinkamai uždėti 
virimo įrenginio apsauginio 
dangtelio.

Virimo įrenginys neužfiksuotas. Užfiksuokite virimo įrenginį kaip 
nurodyta instrukcijų skyriuje 
„Virimo įrenginio valymas“.
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Smulkių gedimų šalinimas

Gedimas Priežastis Sprendimas
Ekrane rodoma „12:0 0“ Nutrūko elektros tiekimas arba 

buvo išjungtas pagrindinis 
jungiklis.

Nustatykite iš naujo; prietaiso 
jungikliu neišjunkite ir nesirinkite 
išjungimo parinkties laikrodžio 
nustatymo meniu.

Ekrane rodomas pranešimas 
„Milk container connected?“ 
(Pieno indas prijungtas?),
nors pieno indas yra 
prijungtas.

Indas nepatenka į jutiklio 
aprėpties zoną.

Indą pastatykite dešiniajame 
kampe.

Medžiaga, pavyzdžiui, pieno 
pakuotė, neatpažįstama.

Patvirtinkite ekrane rodomą 
užklausą paspausdami „Yes“ (taip) 
arba naudokite pridėtą pieno indą.

Ekrane rodoma „Overvoltage 
or undervoltage“ (Per didelė/
per maža įtampa)

Įtampa per didelė arba per 
maža.

Susisiekite su elektros energijos 
tinklų. Leiskite kvalifikuotam 
specialistui patikrinti elektros 
tiekimą.

Ekrane rodoma „Leave device 
to cool“ (Leiskite prietaisui 
atvėsti)

Prietaisas perkaito. Išjunkite prietaisą ir nesinaudokite 
juo bent 30 minučių.

Ekrane rodoma, pavyzdžiui: 
„Fault: E0510“ (Gedimas: 
E0510)

Prietaisas sugedo. Tęskite kaip nurodoma ekrane.

Ekrane rodoma „Fill bean 
container“ (Pripildykite pupelių 
indą), nors pupelių indas yra 
pilnas arba malimo įrenginys 
nemala pupelių.

Pupelės nesubyra į malimo 
įrenginį (pupelės per daug 
riebaluotos).

Lengvai pastuksenkite į pupelių 
indą. Galbūt pakeiskite kavos rūšį. 
Jei kavos pupelių indas tuščias, 
išvalykite jį sausa šluoste.

Ekrane rodomas pranešimas
„Clean brewing unit“ 
(Išvalykite užplikymo įrenginį).

Kavos virimo įrenginys 
užsiteršė.

Išvalykite kavos virimo įrenginį.

Į virimo įrenginį pateko per daug 
maltos kavos.

Išvalykite kavos virimo įrenginį. Į 
stalčių nepilkite daugiau kaip du 
nubrauktus matavimo šauktus.

Sunkiai veikia virimo 
mechanizmas.

Išvalykite virimo įrenginį kaip 
nurodyta instrukcijų skyriuje 
„Priežiūra ir kasdienis valymas“.

Ekrane rodomas pranešimas
„Refill with still water or 
remove filter“ (pripilkite 
negazuoto vandens arba 
išimkite filtrą)

Netinkamai įstatytas vandens 
indas

Tinkamai įstatykite vandens indą

Į vandens indą pripilta gazuoto 
vandens.

Į indą pripilkite šviežio vandens iš 
čiaupo.

Vandens inde įstrigo plūdė. Išimkite indą ir kruopščiai 
išvalykite.

Naujas vandens filtras 
neišplautas pagal nurodymus 
arba vandens filtras yra ne 
naujas ir pažeistas.

Vandens filtrą išplaukite pagal 
nurodymus ir įstatykite, arba 
naudokite naują vandens filtrą

Vandens filtre yra oro. Įmerkite vandens filtrą į vandenį ir 
palaukite, kol pasišalins vandens 
burbuliukai. Paskui filtrą vėl 
įstatykite.
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Techninės specifikacijos

Gedimas Priežastis Sprendimas
Ekrane rodoma „Empty drip 
trays“ (ištuštinti lašėjimo 
padėklus), nors lašėjimo 
padėklai yra ištuštinti.

Lašėjimo padėklas yra nešvarus 
ir šlapias.

Kruopščiai išvalykite ir 
nusausinkite lašėjimo padėklą.

Kai prietaisas išjungtas, 
ištuštinimas nerodomas

Kai įjungsite prietaisą, išįmkite 
ir iš naujo įdėkite lašėjimo 
padėklą

Ekrane rodoma
„Insert drip trays“ (įstatykite 
lašėjimo padėklus),
nors lašėjimo padėklas yra 
įstatytas.

Nešvarumai prietaiso viduje 
(padėklo laikiklyje).

Išvalykite vidų.

Kavos tirščių indas pilnai 
neįdėtas

Įstatykite pilnai kavos tirščių 
indą

Labai dažnai rodomas užrašas, 
kad reikia atlikti nukalkinimą.

Vanduo yra per kietas. Įstatykite vandens filtrą ir 
meniu dalyje atitinkamai 
sukonfigūruokite nustatymus.

Vandens pateko ant prietaiso 
pagrindo, ištraukiant lašėjimo 
padėklą.

Lašėjimo padėklas ištrauktas 
pernelyg anksti.

Paruošę gėrimą palaukite kelias 
minučių ir tik tada ištraukite 
lašėjimo padėklą.

Ekrane rodoma „“Switch off 
with power switch, then back 
on after 30 sec!”“ („Išjunkite 
maitinimo jungiklį, tada vėl po 
30 sekundžių!“)

Prietaisas yra per stipriai įkaitęs. Leiskite prietaisui atvėsti.
Nešvarus virimo įrenginys. Išvalykite kavos virimo įrenginį.

Home connect neveikia 
tinkamai.

Eikite į tinklalapį www.home-
connect.com

Jei aparato gedimo pašalinti nepavyko, skambinkite pagalbos linija.
Telefono numerius rasite šių instrukcijų gale.

Techninės specifikacijos

Maitinimas (įtampa – dažnis) 220–240 V – 50/60 Hz
Šildytuvo galia vatais 1600 W
Didžiausias statinis siurblio slėgis 19 bar
Didžiausia vandens indo talpa (be filtro) 2,4 l
Didžiausia kavos pupelių indo talpa 500 g
Maitinimo kabelio ilgis 1,7 m
Matmenys (A x P x S) 455 x 495 x 375 mm
Svoris (tuščio) 19–20 kg
Malimo įrenginio tipas Keraminis



Paigaldusjuhend
Instalēšanas rokasgrāmata
Įdiegimo vadovas

Ühendage oma täisautomaatne kohvimasin tulevikku. 
Savienojiet jūsu pilnībā automātisko kafijas pagatavošanas 
ierīci ar nākotni.
Prijunkite savo visiškai automatinį kavos aparatą prie ateities.
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Tere tulemast ühendatud koju!
Õnnitleme teid uue nutika Home Connectiga ühendatava seadme ostu puhul. See seade on mõeldud 
teie elu lihtsamaks ja nauditavamaks muutmiseks. *

Home Connect aitab teil oma kodumasinaid hõlpsalt ja mugavalt hallata, pakkudes palju rohkem erine-
vaid funktsioone kui lihtsalt kaugjuhtimine.

Rakendus Homme Connect annab teile olulist ja kasulikku teavet teie seadme kohta, võimaldades 
kohandada ja käivitada teatud funktsioone ja tegevusi. Lisaks pakub rakendus tuge seadme nõueteko-
haseks hoolduseks ning inspireerivaid retsepte. Avastage meie partnerite süsteem ning saage endale 
veelgi rohkem funktsioone ja teenuseid.

Home Connect avab ukse võimaluste maailma, ületades teie ootused kodumasinale.

* Home Connecti funktsiooni kasutamine sõltub sellest, kas Home Connecti teenused on teie riigis 
saadaval.
Home Connecti  teenused ei ole kasutatavad kõikides riikides. Lisateavet selle kohta saate aadressilt 
www.home-connect.
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Avastage: rakendusega Home 
Connect saate...

 Oma seadet hallata 
Rakenduse seadme osas on teil ülevaade 
oma ühendatud seadmetest ning palju 
rohkem erinevaid funktsioone kui lihtsalt 
kaugjuhtimine. Jälgige seadme töö kulgu, 
vahetage programme või katkestage need, 
muutke seadistusi, käivitage tegevusi ja 
saage teavitusi.

 Inspiratsiooni 
Retseptide osas on toodud erinevad in-
spireerivad retseptid, nõuanded ja videod, 
mis muudavad kokkamise ja küpsetamise 
veelgi mõnusamaks.

 Tuge 
Teenuse osas on toodud kasulik teave sead-
me korrektse hoolduse ja kasutamise kohta.

 Veel rohkem eeliseid 
Meie partnerite ring täieneb pidevalt. 
Ülevaate meie partneritest leiate aadressilt 
www.home-connect.com.

Alustame:
Selleks on vaja alljärgnevat:

1 | Seade peab olema õigesti paigaldatud ja 
sisse lülitatud.

2 | Nutitelefoni või tahvelarvutit uusima iOS või 
Android operatsioonisüsteemiga.

3 | Kodumasin peab olema teie koduvõrgu Wi-Fi 
levialas.

4 | Wi-Fi võrgu nime (SSID) ja selle salasõna 
(võtit).

5 | Seda kasutusjuhendit.

Oluline teave!
Andmeturvalisus: Home Connect peab klien-
tide andmeid väärtuslikuks, tagades andmete 
edastamise krüpteeritud kujul.
Home Connect kasutab erinevaid turvameet-
meid, mida vaadatakse aeg-ajalt läbi. Lisatea-
vet vt www.home-connect.com.

Seadme turvalisus: seadme ohutuks kasu-
tamiseks koos Home Connectiga tutvuge 
seadme kasutusjuhendis toodud ohutustea-
bega.

Samm 1: Laadige alla rakendus Home 
Connect ja looge kasutajakonto.

1 | Avage oma nutitelefonis või tahvelarvutis App 
Store (Apple´i seadmed) või Google Play 
Store (Androidi seadmed).

2 | Leidke rakendus “Home Connect” ja installige 
see. 

Rakendus Home Connect: 

3 | Avage rakendus ja registreeruge, et luua 
endale Home Connecti konto.

4 | Märkige oma Home Connecti andmed (ka-
sutajakonto ja salasõna) üles, teil läheb neid 
hiljem vaja.

	Rakendus juhendab teid sammude kaupa, 
kuidas oma seade Home Connectiga 
ühendada. Sellele juhendile viidatakse vaid 
vajadusel.

Samm 2: Ühendage oma 
täisautomaatne kohvimasin koduvõrku.

1 | Seade peab olema õigesti paigaldatud ja 
sisse lülitatud.

2 | Avage rakendus Home Connect, et oma 
seade sellesse lisada.

3 | Järgige rakenduses toodud juhiseid ja vaa-
dake seda juhendit vaid juhul, kui rakenduses 
selleks käsk antakse.

Teave:
Töötame pidevalt selle nimel, et rakendust 
Home Connect täiustada, millest võivad 
tuleneda erinevused seadistamises. Palun 
kasutage seadistamisel rakenduse Home Con-
nect uusimat versiooni.
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Samm 2.1: Ühendage oma 
täisautomaatne kohvimasin WPSi 
kaudu koduvõrku.

Sisenege sammu 2.1 vaid juhul, kui rakenduses 
selleks käsk antakse. Alljärgnevad toimingud 
tehakse kohvimasinaga.
1 | Oma kohvimasina esialgsel seadistamisel 

tehke menüüs valik “Home Connect” ja 
vajutage nuppu märgistusega [ ]. 
 

2 | Vajutage nuppu märgistusega [  ] “Turn on 
Wi-Fi”.

3 | Tehke nupust märgistusega [  ] valik “Net-
work not connected” ja vajutage nuppu 
märgistusega [ ].

4 | Tehke nupust märgistusega [  ] või [  ] 
valik “Automatic connection” ja vajutage 
nuppu märgistusega [ ].

5 | Aktiveerige järgmise kahe minuti jooksul oma 
koduvõrgu ruuteri WPS-funktsionaalsus.

 Mõne sekundi pärast kuvatakse kohvimasina 
ekraanile kiri “Network connection suc-
cessful”. 
 

Network connection successful

 Rakendus teavitab teid kohe, kui seade on 
Wi-Fi võrku ühendatud.

6 | Järgige rakenduses antavaid juhiseid.

Teave:
Kui ühendust ei õnnestu kahe minuti jooksul 
luua, veenduge, et kohvimasin on Wi-Fi võrgu 
levialas.

Mõnel seadmel nimetatakse WPS-režiimi 
„automatic mode“.

Samm 2.2: Ühendage oma 
täisautomaatne kohvimasin samm-
sammult koduvõrku.

Sisenege sammu 2.2 vaid juhul, kui rakenduses 
selleks käsk antakse. Alljärgnevad toimingud 
tehakse kohvimasinaga.

1 | Oma kohvimasina esialgsel seadistamisel 
tehke menüüs valik “Home Connect” ja 
vajutage nuppu märgistusega [ ]. 
 

Home Connect

2 | Vajutage nuppu märgistusega [  ] “Turn on 
Wi-Fi”.

3 | Tehke nupust märgistusega [  ] valik 
“Network not connected” ja vajutage nuppu 
märgistusega [ ].

4 | Tehke nupust märgistusega [  ] või [  ] 
valik “Manual connection” ja vajutage nuppu 
märgistusega [ ].

 Seade avabklaheks minutiks ajutise Wi-Fi 
võrgu “Home Connect”.

Seade edastab selle ajutise Wi-Fi võrgu kaudu 
teie koduvõrgu nime (SSID) ja salasõna kohvi-
masinasse, võimaldades nii kohvimasina teie 
koduvõrku ühendada.

 Mõne sekundi pärast kuvatakse kohvimasina 
ekraanile kiri “Network connection successful”. 
 

Network connection successful

5 | Järgige rakenduses antavaid juhiseid.

Home Connect
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Samm 3: Ühendage oma 
täisautomaatne kohvimasin 
rakendusega Home Connect.

Sisenege sammu 3 vaid juhul, kui rakenduses 
selleks käsk antakse. Alljärgnevad toimingud 
tehakse kohvimasinaga.
1 | Tehke nupust märgistusega [  ] või [  ] 

valik “Connect to app” ja vajutage nuppu 
märgistusega [ ]. 
 

Connect to app

 Kui teie kohvimasin kuvatakse rakenduses 
Home Connect, on teil kaks minutit aega 
selle lisamiseks oma nutitelefoni või tahvelar-
vutisse.

 Mõne sekundi pärast kuvatakse kohvimasina 
ekraanile kiri “Network connection success-
ful”. 
 

Network connection successful

2 | Tehke nupust märgistusega [  ] või [  ] 
valik “Remote start off” ja vajutage nuppu 
märgistusega [ ].

 Kuvatakse hoiatus. Kaugjuhtimisega käivitus 
aktiveeritakse kohe, kui olete selle kinnitanud.

 Puudutades  viite Home Connecti seadista-
mise lõpuni ja naasete kohvimasina algsesse 
seadistamisse.

3 | Järgige rakenduses antavaid juhiseid.

Teave:
Kui ühendust ei õnnestu kahe minuti jooksul 
luua, veenduge, et nutitelefon/tahvelarvuti on 
Wi-Fi võrgu levialas.

Teave:
Mõnel seadmel nimetatakse samm-sammulist 
režiimi “SAP mode” või “manual mode“.
Kui samm-sammuline režiim ei tööta, palun 
kontrollige:
-   Kas teie seade on Wi-Fi võrgu levialas.
-   Kas nutitelefon / tahvelarvuti on Wi-Fi võrku 

ühendatud.
-   Kas nutitelefon / tahvelarvuti ja kohvimasin 

on ühendatud samasse Wi-Fi võrku.
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Laipni lūgti savienotajā mājā!
Apsveicam – esat iegādājušies jaunu viedierīci ar “Home Connect” funkciju, kura radīta, lai 
vienkāršotu jūsu dzīvi un padarītu to patīkamāku.*

“Home Connect” jums palīdz vienkārši un ērti pārvaldīt jūsu mājsaimniecības ierīces, nodrošinot daud-
zas funkcijas papildus vienkāršai tālvadības pultij.

Lietotne “Home Connect” jums sniedz svarīgu un noderīgu informāciju par jūsu ierīci, jums ļaujot 
pielāgot un palaist konkrētas funkcijas un darbības. Turklāt šī lietotne sniedz atbalstu saistībā ar pa-
reizu ierīces apkopi, kā arī sniedz iedvesmu ar dažādām
receptēm. Izpētiet mūsu partneru ekosistēmu un iegūstiet vēl vairāk funkciju un pakalpojumu.

“Home Connect” atklāj iespēju pasauli, kura pārspēj jūsu gaidas attiecībā uz mājsaimniecības ierīci.

* Funkcijas “Home Connect” pieejamība atkarīga no “Home Connect” pakalpojumu pieejamības jūsu 
valstī.
“Home Connect” pakalpojumi nav pieejami visās valstīs. Vairāk informācijas varat saņemt www.home-
connect.
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Izpētiet – ar lietotni “Home Connect” 
jūs varat...

 Pārvaldīt savu ierīci 
Lietotnes ierīces sadaļā jums ir jūsu 
savienoto ierīču pārskats, kurā piedāvā 
daudzas funkcijas, ne vien vienkāršu 
tālvadību. Vērojiet jūsu ierīces darbības 
norisi, mainiet vai apturiet programmas, 
mainiet iestatījumus, palaidiet darbības un 
saņemiet paziņojumus.

 Gūt iedvesmu 
Recepšu sadaļa sniedz dažādas 
iedvesmojošas receptes, padomus 
un video, kuri padarīs gatavošanu vēl 
patīkamāku.

 Saņemt atbalstu 
Pakalpojumu sadaļa sniedz noderīgu 
informāciju par pareizu ierīces apkopi un 
darbināšanu.

 Atklāt vēl vairāk priekšrocību 
Mēs pastāvīgi paplašinām savu partneru 
ekosistēmu. Lūdzu, ieskatieties www.
home-connect.com,ar visu mūsu partneru 
pārskatu.

Sāksim!
Kas jums nepieciešams

1 | Jūsu ierīcei jābūt pareizi uzstādītai un 
ieslēgtai.

2 | Viedtālrunis vai planšetdators ar jaunāko 
“iOS” vai “Android” operētājsistēmu.

3 | Jūsu mājsaimniecības ierīcei jāatrodas jūsu 
mājas tīkla Wi-Fi signāla uztveršanas zonā.

4 | Jūsu Wi-Fi tīkla (SSID) nosaukums un parole 
(atslēga).

5 | Šī instalēšanas rokasgrāmata.

Svarīga informācija
Informācijas drošība “Home Connect” sargā 
klientu datus, garantējot, ka datu pārraide tiek 
šifrēta.
“Home Connect” izmanto dažādus drošības 
pasākumus, kuri tiek periodiski pārskatīti. Lai 
gūtu sīkāku informāciju, apmeklējiet www.
home-connect.com.

Ierīces drošība. Lai jūsu ierīce ar “Home Con-
nect” funkciju darbotos droši, lūdzu, ņemiet 
vērā drošības informāciju, kura sniegta jūsu 
ierīces lietošanas instrukcijā.

1. darbība. Lejupielādējiet lietotni 
“Home Connect” un izveidojiet lietotāja 
kontu.

1 | Savā viedtālrunī vai planšetdatorā atveriet 
“App Store” (“Apple” ierīcēm) vai “Google 
Play Store” (“Android” ierīcēm).

2 | Veikala meklētājā atrodiet lietotni “Home 
Connect” un instalējiet to. Horn!™ 

Lietotne “Home Connect”  

3 | Atveriet lietotni un reģistrējieties, lai izveidotu 
“Home Connect” kontu.

4 | Pierakstiet sava “Home Connect” konta 
informāciju (lietotāja kontu un paroli) – jums 
to vēlāk vajadzēs.

 Šī lietotne jums palīdzēs veikt nepieciešamās 
darbības, lai savienotu jūsu ierīci ar 
“Home Connect”. Tā lūgs ieskatīties šajā 
rokasgrāmatā tikai nepieciešamības 
gadījumā.

2. darbība. Savienojiet savu pilnībā 
automātisko kafijas pagatavošanas 
ierīci savam mājas tīklam.

1 | Jūsu pilnībā automātiskajai kafijas 
pagatavošanas ierīcei jābūt pareizi uzstādītai 
un ieslēgtai.

2 | Atveriet savu lietotni “Home Connect”, lai 
pievienotu ierīci.

3 | Lūdzu, rīkojieties atbilstoši norādījumiem 
lietotnē un ieskatieties šajā rokasgrāmatā 
tikai tad, ja to darīt mudina lietotne.

Informācija
Mēs pastāvīgi strādājam pie lietotnes “Home 
Connect” uzlabošanas, tādēļ iespējamas 
atšķirības iestatīšanas darbību secībā. Lūdzu, 
balstieties uz norādījumiem jaunākajā lietotnes 
“Home Connect” versijā, kura jūs vadīs 
iestatīšanas procesā.
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2.1. darbība Savienojiet savu pilnībā 
automātisko kafijas pagatavošanas 
ierīci savam mājas tīklam ar WPS.

Lūdzu, veiciet 2.1. darbību tikai tad, ja to darīt 
mudina lietotne. Turpmāk aprakstītas darbības 
pašā ierīcē.
1 | Veicot pirmo savas pilnībā automātiskās 

kafijas pagatavošanas ierīces iestatīšanu, 
izvēlnē izvēlieties “Home Connect” un 
piespiediet pogu ar atzīmi [ ]. 
 

Home Connect

2 | Piespiediet pogu ar atzīmi [  ] “Turn on Wi-
Fi” (Ieslēgt Wi-Fi).

3 | Spiediet pogu ar atzīmi [  ], lai izvēlētos 
“Network not connected” (Tīkls nav savi-
enots) un spiediet pogu ar atzīmi [ ].

4 | Spiediet pogu ar atzīmi [  ] vai [  ], 
lai izvēlētos “Automatic connection” 
(Automātiska savienošana) un spiediet pogu 
ar atzīmi [ ].

5 | Turpmāko 2 minūšu laikā jūsu mājokļa tīkla 
maršrutētājā ieslēdziet WPS funkciju.

 Pēc dažām sekundēm jūsu pilnībā 
automātiskās kafijas pagatavošanas ierīces 
ekrānā ir redzams “Network connection suc-
cessful” (Pievienošana tīklam ir veiksmīga). 
 

Network connection successful

 Lietotnei ziņo, tiklīdz jūsu pilnībā automātiskā 
kafijas pagatavošanas ierīce ir veiksmīgi 
pievienota jūsu Wi-Fi tīklam.

6 | Rīkojieties atbilstoši norādījumiem lietotnē.

Informācija
Ja savienojumu neizdodas izveidot 2 minūtēs, 
pārliecinieties, vai jūsu pilnībā automātiskā 
kafijas pagatavošanas ierīce atrodas jūsu Wi-Fi 
tīkla signāla uztveršanas zonā.

Dažām ierīcēm režīmu WPS sauc arī par 
“automātisko režīmu”.

2.2. darbība Soli pa solim savienojiet 
savu pilnībā automātisko kafijas 
pagatavošanas ierīci savam mājas 
tīklam.

Lūdzu, veiciet 2.2. darbību tikai tad, ja to darīt 
mudina lietotne. Turpmāk aprakstītas darbības
pašā ierīcē.
1 | Veicot pirmo savas pilnībā automātiskās 

kafijas pagatavošanas ierīces iestatīšanu, 
izvēlnē izvēlieties “Home Connect” un 
piespiediet pogu ar atzīmi [ ]. 
 

Home Connect

2 | Piespiediet pogu ar atzīmi [  ] “Turn on Wi-
Fi” (Ieslēgt Wi-Fi).

3 | Spiediet pogu ar atzīmi [  ], lai izvēlētos 
“Network not connected” (Tīkls nav savi-
enots) un spiediet pogu ar atzīmi [ ].

4 | Spiediet pogu ar atzīmi [  ] vai [  ], lai 
izvēlētos “Manual connection” “Manuāla 
pievienošana”, un spiediet pogu ar atzīmi [ ].

 Ierīce uz 2 minūtēm atvērs pagaidu Wi-Fi 
tīklu “Home Connect”.

Ar šī pagaidu Wi-Fi tīkla palīdzību lietotne 
pārsūtīs jūsu mājas tīkla nosaukumu (SSID) 
un paroli pilnībā automātiskajai kafijas 
pagatavošanas ierīcei, tādējādi ļaujot pilnībā 
automātiskajai kafijas pagatavošanas ierīcei 
pievienoties jūsu mājas tīklam.

 Pēc dažām sekundēm jūsu pilnībā 
automātiskās kafijas pagatavošanas ierīces 
ekrānā ir redzams “Network connec-
tion successful” (Pievienošana tīklam ir 
veiksmīga).

5 | Rīkojieties atbilstoši norādījumiem lietotnē. 
 

Network connection successful
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Informācija
Dažām ierīcēm šo “soli pa solim” režīmu sauc 
arī par “SAP režīmu” vai manuālo režīmu.
Ja režīms “soli pa solim” nedarbojas, lūdzu, 
pārbaudiet:
-   vai jūsu ierīce atrodas Wi-Fi tīkla signāla 

uztveršanas zonā;
-   vai jūsu viedtālrunis / planšetdators ir savi-

enots ar jūsu mājas Wi-Fi tīklu;
-   vai jūsu viedtālrunis / planšetdators un ierīce 

ir savienota ar to pašu mājas Wi-Fi tīklu.

3. darbība. Savienojiet savu pilnībā 
automātisko kafijas pagatavošanas 
ierīci ar lietotni “Home Connect”.

Lūdzu, veiciet 3. darbību tikai tad, ja to darīt 
mudina lietotne. Turpmāk aprakstītas darbības 
pašā ierīcē.
1 | Spiediet pogu ar atzīmi [  ] vai [  ], lai 

izvēlētos “Connect to app” (Savienot ar 
lietotni) un spiediet pogu ar atzīmi [ ]. 
 

Connect to app

 Tiklīdz jūsu pilnībā automātiskā kafijas 
pagatavošanas ierīce ir redzama lietotnē 
“Home Connect”, jums ir tikai 2 minūtes, 
lai to pievienotu savam viedtālrunim vai 
planšetdatoram.

 Pēc dažām sekundēm jūsu pilnībā 
automātiskās kafijas pagatavošanas ierīces 
ekrānā ir redzams “Network connection suc-
cessful” (Pievienošana tīklam ir veiksmīga). 
 

Network connection successful

2 | Spiediet pogu ar atzīmi [  ] vai [  ], lai 
izvēlētos “Remote start off” (Attālināta 
palaišana) un piespiediet pogu ar atzīmi [ ].

 Parādīsies brīdinājums. Tiklīdz to 
apstiprināsiet, tiks ieslēgta attālinātā 
palaišana.

 Pieskaroties , jūs pabeigsiet “Home Con-
nect” iestatīšanu un atgriezīsieties uz jūsu 
pilnībā automātiskās kafijas pagatavošanas 
ierīces pirmo iestatīšanu.

3 | Rīkojieties atbilstoši norādījumiem lietotnē.

Informācija
Ja savienojumu neizdodas izveidot, 
pārliecinieties, vai jūsu viedtālrunis / 
planšetdators atrodas jūsu Wi-Fi tīkla signāla 
uztveršanas zonā.
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Sveikiname Jus prijungtuose namuose!
Sveikiname su Jūsų naujuoju išmaniu įrenginiu su Home Connect, sukurtu palengvinti Jūsų gyvenimą 
ir padaryti jį malonesniu.*

Home Connect padeda Jums valdyti namų įrenginius paprastai bei patogiai ir, kitaip nei paprastas 
nuotolinio valdymo pultas, suteikdamas daugybę funkcijų.

Home Connect programėlė suteikia Jums svarbios ir naudingos informacijos apie įrenginį, leidžia 
pritaikyti bei paleisti tam tikras funkcijas ar veiksmus. Be to, programėlė suteikia informacijos, kaip 
tinkamai prižiūrėtu įrenginį, bei įkvepia daugybe
receptų. Išnagrinėkite mūsų partnerių ratą ir įgykite dar daugiau funkcijų bei paslaugų.

Home Connect atveria galimybių pasaulį viršijantį Jūsų lūkesčius dėl namų įrenginio.

*Home Connect funkcionalumas priklauso nuo Home Connect paslaugų prieinamumo Jūsų šalyje.
Home Connect paslaugos yra prieinamos ne visose šalyse. Daugiau informacijos rasite tinklalapyje 
www.home-connect.
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Atraskite: Su Home Connect 
programėle galite...

 Valdyti savo įrenginį 
Programėlės dalyje apie įrenginį pateiki-
ama prijungtų prietaisų apžvalga bei 
siūloma daugybė funkcijų, kurių negali 
įvykdyti paprasti nuotolinio valdymo pultai. 
Stebėkite įrenginio darbo eigą, pakeiskite 
arba laikinai sustabdykite programas, 
pakeiskite nustatymus, pradėkite veiksmus 
ir gaukite pranešimus.

 Rasti įkvėpimo 
Receptų skyrius pateikia daugybę 
įkvepiančių receptų, patarimų ir video 
įrašų, kurie virimą ir kepimą padarys dar 
malonesnį.

 Gauti pagalbos 
Aptarnavimo skyrius suteikia naudingos in-
formacijos, kaip tinkamai prižiūrėti ir valdyti 
savo įrenginį.

 Gauti dar daugiau naudos 
Mes nuolat plečiame savo partnerių ratą. 
Visus mūsų partnerius rasite tinklalapyje 
www.home-connect.com .

Pradėkime:
Jums reikia

1 | Tinkamai sumontuoto ir įjungto prietaiso.
2 | Išmaniojo telefono arba planšetinio kompiute-

rio su naujausia iOS arba Android operacinės 
sistemos versija.

3 | Jūsų namų įrenginio esančio Jūsų namų 
tinklo Wi-Fi zonoje.

4 | Jūsų Wi-Fi tinklo pavadinimo (SSID) ir jo 
slaptažodžio (rakto).

5 | Įdiegimo vadovo.

Svarbi informacija:
Duomenų saugumas: Home Connect saugo 
naudotojų duomenis ir užtikrina perduodamų 
duomenų užšifravimą.
Home Connect naudoja įvairias saugos 
priemones, kurios yra periodiškai peržiūrimos. 
Daugiau informacijos rasite tinklalapyje www.
home-connect.com.

Prietaiso saugumas: Saugiam prietaiso nau-
dojimui su Home Connect funkcija, atkreipkite 
dėmesį į saugos informaciją pateiktą prietaiso 
naudojimosi vadove.

1 žingsnis: Atsisiųskite Home Connect 
programėlę ir sukurkite vartotojo 
paskyrą.

1 | Savo išmaniajame telefone arba 
planšetiniame kompiuteryje atsidarykite  App 
saugyklą (Apple įrenginiuose) arba Google 
Play saugyklą (Android įrenginiuose).

2 | Ieškokite “Home Connect” programėlės sau-
gyklos paieškoje ir ją įdiekite. Horn!™ 

Home Connect programėlė: 

3 | Atidarykite programėlę ir įsiregistravę su-
kurkite Home Connect paskyrą.

4 | Užsirašykite savo Home Connect paskyros 
duomenis (vartotojo paskyrą ir slaptažodį), jų 
prireiks vėliau.

 Programėlė padės Jums atlikti žingsnius 
pridedant prietaisą prie Home Connect. Į šį 
vadovą ji nukreips tik prireikus.

2 žingsnis: Prijunkite savo visiškai 
automatinį kavos aparatą prie namų 
tinklo.
1 | Jūsų visiškai automatinis kavos aparatas turi 

būti tinkamai sumontuotas ir įjungtas.
2 | Atidarykite Home Connect programėlę ir 

pridėkite prietaisą.
3 | Sekite programėlės nurodymais, o šiuo vad-

ovu vadovaukitės tik nurodžius programėlei.

Informacija:
Home Connect programėlė yra nuolat tobu-
linama, todėl paruošimo naudojimui žingsniai 
gali skirtis. Vadovaukitės naujausios Home 
Connect programėlės versijos instrukcijomis, 
kurios jums padės paruošimo proceso metu.
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2.1 žingsnis: Prijunkite savo visiškai 
automatinį kavos aparatą prie namų 
tinklo su WPS.

2.1 žingsnį vykdykite tik nurodžius programėlei. 
Šie žingsniai aprašo veiksmus atliekamus pačiu 
prietaisu.
1 | Visiškai automatinio kavos aparato parengi-

mo naudojimui pradžioje meniu pasirinkite 
“Home Connect” ir paspauskite mygtuką 
pažymėtą [ ]. 
 

Home Connect

2 | Paspauskite mygtuką pažymėtą [  ] “Turn 
on Wi-Fi” (įjungti Wi-Fi).

3 | Mygtuku pažymėtu [  ] pasirinkite”Network 
not connected” (tinklas neprijungtas) ir 
paspauskite mygtuką pažymėtą [ ].

4 | Mygtuku pažymėtu [  ] ar [  ] 
pasirinkite”Automatic connection” (automa-
tinis prijungimas) ir paspauskite mygtuką 
pažymėtą [ ].

5 | Įjunkite WPS funkciją savo namų tinklo 
maršrutizatoriuje per 2 minutes.

 Praėjus kelioms sekundėms Jūsų visiškai 
automatinio kavos aparato ekrane užsižiebs 
užrašas “Network connection successful” 
(prijungimas prie tinklo sėkmingas). 
 

Network connection successful

 Programėlė yra informuojama iškart, kai 
Jūsų visiškai automatinis kavos aparatas 
sėkmingai prisijungia prie Wi-Fi tinklo.

6 | Vadovaukitės instrukcijomis pateiktomis 
programėlėje.

Informacija:
Jei prijungimas neįvyko per 2 minutes, 
įsitikinkite, kad visiškai automatinis kavos 
aparatas yra Jūsų Wi-Fi tinklo ribose.

Kai kuriuose įrenginiuose WPS režimas taip 
pat vadinasi “automatiniu režimu”.

2.2 žingsnis: Vykdydami žingsnį 
po žingsnio prijunkite savo visiškai 
automatinį kavos aparatą prie namų 
tinklo.

2.2 žingsnį vykdykite tik nurodžius programėlei. 
Šie žingsniai aprašo veiksmus atliekamus pačiu 
prietaisu.
1 | Visiškai automatinio kavos aparato parengi-

mo naudojimui pradžioje meniu pasirinkite 
“Home Connect” ir paspauskite mygtuką 
pažymėtą [ ]. 
 

Home Connect

2 | Paspauskite mygtuką pažymėtą [  ] “Turn 
on Wi-Fi” (įjungti Wi-Fi).

3 | Mygtuku pažymėtu [  ] pasirinkite”Network 
not connected” (tinklas neprijungtas) ir 
paspauskite mygtuką pažymėtą [ ].

4 | Mygtuku pažymėtu [  ] ar [  ] 
pasirinkite”Manual connection” (rankinis 
prijungimas) ir paspauskite mygtuką pažymėtą 
[ ].

 Prietaisas 2 minutėms atidarys laikiną Wi-Fi 
tinklą “Home Connect”. 
 

Network connection successful

Naudodamasi laikinuoju Wi-Fi tin-
klu programėlė perduos Jūsų namų tinklo 
pavadinimą (SSID) ir slaptažodį visiškai au-
tomatiniam kavos aparatui, suteikiant galimybę 
visiškai automatiniam kavos aparatui prisijungti 
prie Jūsų namų tinklo.
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 Praėjus kelioms sekundėms Jūsų visiškai 
automatinio kavos aparato ekrane užsižiebs 
užrašas “Network connection successful” 
(prijungimas prie tinklo sėkmingas).

5 | Vadovaukitės instrukcijomis pateiktomis 
programėlėje.

Informacija:
Kai kuriuose prietaisuose režimas “žingsnis po 
žingsnio” taip pat yra vadinamas “SAP režimu” 
arba “rankiniu režimu”.
Jei režimas “žingsnis po žingsnio” neveikia, 
patikrinkite, ar:
-     Jūsų prietaisas yra Wi-Fi tinklo ribose.
-     Jūsų išmanusis telefonas/planšetinis 

kompiuteris yra prijungtas prie namų Wi-Fi 
tinklo.

-    Jūsų išmanusis telefonas/planšetinis 
kompiuteris ir prietaisas yra prijungti prie to 
pačio namų Wi-Fi tinklo.

3 žingsnis: Prijunkite savo visiškai 
automatinį kavos aparatą prie Home 
Connect programėlės.

3 žingsnį vykdykite tik nurodžius programėlei. 
Šie žingsniai aprašo veiksmus atliekamus pačiu 
prietaisu.
1 | Mygtuku pažymėtu [  ] ar [  ] pasirinkite 

“Connect to app” (prijungti prie programėlės) 
ir paspauskite mygtuką pažymėtą [ ]. 
 

Connect to app

 Jūsų visiškai automatiniam kavos aparatui 
pasirodžius Home Connect programėlėje, 
Jūs turite įrenginį per 2 minutes pridėti prie 
savo išmaniojo telefono arba planšetinio 
kompiuterio.

 Praėjus kelioms sekundėms Jūsų visiškai 
automatinio kavos aparato ekrane užsižiebs 
užrašas “Network connection successful” 
(prijungimas prie tinklo sėkmingas). 
 

Network connection successful

2 | Mygtuku pažymėtu [  ] ar [  ] pasir-
inkite “Remote start off” (nuotolinio palei-
dimo pradėjimas) ir paspauskite mygtuką 
pažymėtą [ ].

 Atsiras perspėjimas. Kai tik jį patvirtinsite, 
įsijungs nuotolinis paleidimas.

 Palietę  baigsite Home Connect paruošimo 
procesą ir grįšite prie pradinio Jūsų visiškai 
automatinio kavos aparato paruošimo darbui.

3 | Vadovaukitės instrukcijomis pateiktomis 
programėlėje.

Informacija:
Jei prijungimas neįvyko, įsitikinkite, kad Jūsų 
išmanusis telefonas/planšetinis kompiuteris yra 
Jūsų Wi-Fi tinklo ribose.



Home Connect avab ukse võimaluste maailma, ül-
etades teie ootused kodumasinale.

Lisateavet rakendusega Home Connect ühendatavate 
kodumasinate ja meie partnerite kohta saate aadressilt 
www.home-connect.com

Kui teil on küsimusi või soovite ühendust võtta  
Home Connecti teenuse abiliiniga, külastage meid aadressil www.home-connect.com
Home Connect on Home Connect GmbH teenus.
Apple App Store ja iOS on Apple Inc. kaubamärgid.
Google Play Store ja Android on Google Inc. kaubamärgid.
Wi-Fi on  Wi-Fi Alliance´i kaubamärk.

“Home Connect” atklāj iespēju pasauli, kura pārspēj 
jūsu gaidas attiecībā uz mājsaimniecības ierīci.

Lai uzzinātu vairāk par mājsaimniecības viedierīcēm ar 
“Home Connect” funkciju un mūsu partneru ekosistēmu, 
apmeklējiet www.home-connect.com

Ja jums ir jautājumi vai ja vēlaties sazināties ar “Home Connect” apkalpošanas uzziņu dienestu, lūdzu, 
apmeklējiet mūsu vietni www.home-connect.com
“Home Connect” pakalpojumu nodrošina “Home Connect GmbH”.
“Apple App Store” un “iOS” ir “Apple Inc.” prečzīmes.
“Google Play Store” un “Android” ir “Google Inc.” prečzīmes. “Wi-Fi” ir “Wi-Fi Alliance” prečzīme.

Home Connect atveria galimybių pasaulį viršijantį Jūsų 
lūkesčius dėl namų įrenginio.

Daugiau apie išmanius įrenginius namams su Home 
Connect ir mūsų partnerius sužinosite apsilankę www.
home-connect.com

Jei turite klausimų arba norėtumėte susisiekti su Home Connect techninio aptarnavimo karštąja linija, apsi-
lankykite tinklalapyje www.home-connect.com
Home Connect paslaugą teikia Connect GmbH.
Apple App Store ir iOS yra Apple Inc. prekiniai ženklai.
Google Play Store ir Android yra Google Inc. prekiniai ženklai.
Wi-Fi yra Wi-Fi sąjungos prekės ženklas.
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Brangus pirkėjau, 
Pirkėjų aptarnavimo centras yra netoli Jūsų gyvenamos vietos, o vienas mūsų specialistas 
atsakingas už Jūsų regioną. 
Mūsų patarimas: 
Prašome patikrinti, ar negalite pašalinti prietaiso gedimo patys, neskambindami į klientų 
aptarnavimo centrą. Taip galite sutaupyti, nes nereikės kviesti meistro į namus. Gedimo šalinimo 
vadovą galite rasti prietaiso naudojimosi instrukcijoje. 
Mes Jums padėsim greitai, kokybiškai ir už prieinamą kainą! 
Mūsų kvalifikuotų specialistų yra visose šalyse. Jie turi originalias visų prietaisų atsargines 
detales. Tai taupo Jūsų pinigus ir laiką. 

Gedimas? Pataisysim! 
Šiame informaciniame lapelyje yra surašyti klientų aptarnavimo skyrių telefono numeriai ir 
adresai, kurie sugrupuoti pagal šalis. 

Tai pagreitins Jūsų problemos sprendimą!
Prašome pateikti šią informaciją: Etiketės pavyzdys 
1. Tikslus Jūsų adresas ir telefono

numeris
2. Tikslus gedimo apibūdinimas
3. Pirkimo data
4. Gaminio numeris (E-No.), nurodytas

etiketėje
5. Pagaminimo data (FD), nurodyta

etiketėje

Vartotojo vadove nurodyta, kurioje vietoje 
rasite prietaiso charakteristikų etiketę. 

Klientų aptarnavimo skyriuose, nurodytuose šiame informaciniame lapelyje, gali būti apžiūrimi ir 
taisomi tik Jūsų regiono įgaliotų atstovų platinami prietaisai. 
Tačiau, jei prietaisą pirkote kitoje šalyje, mes stengsimės tiekti atsargines dalis ir atlikti būtiną 
remontą. 

Garantinės sąlygos 
Garantinė sąlygos šiam prietaisui buvo nustatytos Jūsų regione esančių atstovų. Garantines sąlygas, 
bet kuriuo metu, suteiks mažmenininkas/platintojas, iš kurio pirkote prietaisą, arba įgaliotasis mūsų 
atstovas. Pateikdami garantinius nusiskundimus privalote pateikti pirkimo čekį. 



LT Lietuva  / Lithuania 

Jonavos g. 62 
Kaunas, Lt-44192 

Tel.: +370 37 212146 
Fax: +370 37 212165 

e-mail: garrem@senukai.lt

UAB AG Service 
Kalantos g. 32 

Kaunas, Lt-52494 
Tel.: +370 37 330187 
Fax: +370 37 331363 

Nemokama linija: 8 700 55655 
e-mail: servisas@agservice.lt

Baltic continent JSC 
Žirmūnų g. 70 

Vilnius Lt-09133 
Nemokama linija: 8 700 55595

e-mail: remontas@bcsc.lt

UAB Emtoservis 
Savanorių pr. 1 

LT-03116 Vilnius 
Nemokama linija: 8 700 44724 

Fax: +370 5 273 7368 
e-mail: svc@emtoservis.lt
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